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EﬂAENO SV1 immersion Sous Vide is designed for cooking meat, fish and
vegetable dishes by the method of low-temperature cooking.

Technical Specifications

Supply voltage: 220-240V; Frequency: 50/60 Hz. Power: 1200.0 W. Type of
control: touch control. Temperature control range: 20-95°C (68-203 °F).
Adjustment Step: 0.5°C/0.1°F. Timer adjustment range: up to 100 hours,
adjustment step - 1 minute. Sensors for water level, temperature, overheating
protection. Operating conditions: temperature - 0-100 °C, humidity 20-90 %.
Storage conditions: temperature - 0-40°C, humidity 20-90%. It is
recommended to store in assembled form. Degree of protection: IPX7.

Scope of supply

Sous Vide AENO SV1, quick start guide, warranty card.

WARNING! A vacuum packer and vacuum bags, which are not included, will
be required for cooking.

Limitations and Warnings

Before you start using the device, make sure that the mains power supply
corresponds to the specifications of the device. Do not use the unit with a
damaged power cord and/or power plug. Do not use an extension cord. Do
not leave a running device unattended. Unplug it after use and during
cleaning. Do not heat liquids or liquid foods other than water with the device.
Do not allow water to come into contact with the conductive components of
the device. Operate the unit only with the steel cup (2) submerged in water.
During operation, keep the water (tap water, drinking water or distilled water)
level between the "MIN" and "MAX" marks on the unit. Place the container for
cooking on a flat, firm, heat-resistant surface. Do not use the stove as an
additional heating source.

WARNING! Do not add ingredients to water unpackaged. Before cooking,
place all food only in the designated vacuum bag.

Use kitchen tongs to remove the product. Wait for the device to cool before
removing it from the cooking tank. The steel cup (2) and the heating
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element (12) must be descaled every 3-5 days of regular use or as limescale
accumulates (figure C). For complete information on the cleaning procedure,
see the full manual at aeno.com/documents.

Preparing the device for operation

Unpack the device and clean it with a soft cloth dampened with water. Dip
the steel cup (2) into a container of warm water to rinse off any residual dirt
without allowing the electronic components to come into contact with
moisture. Prepare the product by placing it in a vacuum bag and evacuating
the air with a vacuum packer.

WARNING! Use only special food bags for vacuum packing and sous vide
cooking.

NOTE: A bag of light foods, such as vegetables, may remain on the surface of
the water. In this case, place a stainless steel or silver cutlery, such as a spoon,
in the bag of food.

Operating the device

Use the clamp (3) to fix the Sous Vide to the wall of the cooking vessel
(figure A). Fill the cooking tank with water no lower than the "MIN" mark and
no higher than the "MAX" mark on the device. Dip the bag with the product
into the water.

Plug the power plug into an outlet. The power button (5) will light up. Press
and hold the power button (5) for at least 3 seconds. All buttons and the
display will light up. The programmed default and current water temperature
will be shown on the display (10), (11).

If necessary, press the setting button (6) to change the set temperature.
Adjust the temperature with the "+" (8) and "-" (9) buttons.

Press the setting button again to adjust the cooking time.

Use the "+" (8) and "-" (9) buttons to set the desired number of hours, then
press the setting button (6) again and use the "+" (8) and "-" (9) buttons to set
the number of minutes. Press the power button (5) again.

NOTE: to change °C to °F, press and hold the setting button (6) for 2 seconds.
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The device will start working. When the programmed temperature is
reached, the countdown timer will start. The time and temperature readings
on the display (10) will be displayed alternately.

NOTE: the cooking time depends on the thickness of the food, for deep-

frozen foods it is doubled.

After the set time has elapsed, the device will beep. Turn off the device,

unplug it from the mains. Wait until the device has cooled completely and

wipe it with a soft cloth.

Detailed recommendations on time settings and product care are contained

in the full version of the manual, available at aeno.com/documents.

WARNING! If you try to start the unit without water, the display will show

error EO3 and the buzzer will sound. The device will not turn on.

Using automatic cooking modes

Automatic programs are available for cooking with different products. Each

program is an optimal combination of temperature and cooking time

depending on the selected dish. Select the automatic program as follows:

e Press the automatic cooking program selection button (7) for 3 seconds.
The preset time and temperature values will appear at the top of the
display, and the program number will appear at the bottom of the display.

e Press the automatic cooking program selection button (7) repeatedly to
set the desired mode: 1 (60 °C/100 minutes), 2 (65°C/90 minutes), 3
(55 °C/30 minutes) or 4 (85 °C/40 minutes).

e Press the power button (5) to start the selected program.

Troubleshooting

« Indicators on the control panel do not light up after the device is turned on.
Possible cause: no power. Solution: check if the device is correctly
connected to the mains.

e Rattling during operation of the device. Possible cause: the steel cup (2) is
loose on the plastic part (1). Solution: Turn off and unplug the device. Turn
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the steel cup (2) to the left and remove it from the plastic part (1). Insert the
steel cup (2) into the grooves on the plastic part and turn to the right until it
clicks into place.

e Error code EO3 appears on the display. Possible cause: low or no water in
the cooking tank. Solution: add water to the cooking tank.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the unit
yourself.

Recycling information

These symbols indicate that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the
device, its batteries and accumulators, and its electrical and
electronic accessories. According to the rules, this equipment
must be disposed of separately at the end of its service life.

_ Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,
or its electrical and electronic accessories together with

unsorted municipal waste, as this will harm the environment.

To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or

turned in to a local recycling facility.

You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISc reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of purchase of the product.
Information about the manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Made in China.

For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents. All trademarks and
names herein are the property of their respective owners.
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mCy-EMu norpy>kHo AENO SV1 npefgHasHayeH Ana NPUroToBneHus
MSICHbIX, PbIGHbIX 1 OBOLLHbBIX 611104 METOAOM HMU3KOTeMNepaTyPHON BapKM.
TeXHUYeCKue XapaKTe pUCTUKMU

HanpsykeHne nutaHuma: 220-240 B; yacToTa: 50/60 'y, MowHocTs: 1200,0 Br.
Tun ynpaBneHus: ceHcopHoe. [Mana3oH perynnpoBkM TemnepaTtypbl: 20—
95°C (68-203 °F). War perynuposku: 0,5°C/0,1 °F. OuanasoH perynnpoBku
Tanmepa: 4o 100 Yacos, War perynmpoBku — 1 MUHyTa. JaTinKM ypOBHS BOAbI,
TeMnepaTypbl, 3alMTbl OT Neperpesa. YCNoBms akcnayaTaummu: Temnepatypa —
0-100 °C, BnaxkHocTb 20-90 %. YcnoBusa xpaHeHus: TemnepaTtypa - 0-40 °C,
BNa)kKHOCTb 20-90 %. PeKOMeHOoBaHO XpaHUTb B cobpaHHOM Buae. CTeneHb
3awmTbl: IPX7.

KoMnnekT nocrasku

Cy-Bua AENO SV1, KpaTkoe pyKOBOACTBO, rapaHTUMHbI TanoH.

BHUMAHME! N9 NpuroToBneHUs NuLLK NOTPeByoTCs BaKyyMHbIN YNaKOBLLMK
1 NaKeTbl 4151 BaKyyMUPOBaHWS, KOTOPbIe HEe BXOASAT B KOMMEKT MOCTaBKM.

orp: v npeaynp

Mepen HayanoM MCMONb30BaHUS YCTPOWCTBA yGeawTech, YTO MapameTpbl
CeTU MNWUTaHWA COOTBETCTBYIOT €ro TeXHWYECKUM XapakTepucTukam. He
1Cronb3yiTe NPUEOP C NOBPEXAEHHbBIMU LUHYPOM MUTaHWS W/WNK BUIKOM
nuTamHna. He wcnonb3yiTe yanuHWTeNb. He ocTaBnsaiTe pa6oTatouiee
YCTPOWCTBO 6e3 NpucMoTpa. OTK/IoHaTe ero oT CeTu Mocrne UCMoNb3oBaHKS
M BO BPEMsl OYMCTKW. He HarpeBaiTe C MOMOLLbIO YCTPOWMCTBA HUKaKme
YKUAKOCTU UMK >KMOKME MPOAYKThI, KpoMe Bofdbl. He fonyckaiTe KoHTakTa
BOAbl C TOKOMPOBOASLUMMMW KOMMOHEHTaMWU YCTPOMCTBa. KCNyaTupyiTe
YCTPOWCTBO TOMBKO C MOTPY)KEHHbIM B BOAY (BOAOMPOBOAHY!IO, MUTLEBYIO NN
AVCTUNIMPOBaHHYIO) CTanbHbIM CTakaHoM (2). Bo Bpems 3KcryaTaumu
nogaep)K1BanTe ypoBeHb BOAbl Mexay oTMeTKamMum «MIN» 1 «MAX» Ha
ycTpowcTBe. YCTaHaBNMBaiTe €MKOCTb [N MPUIOTOBNEHUS Ha POBHYIO
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MPOYHYIO TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb. He Mcnonb3yiTe MaWTy B KauyecTse
[OMOMHUTENBHOMO MCTOMHMKA HarpeBa.

BHUMAHME! He no6aenante MHrpeaneHTbl B BOAY B HeyNakoBaHHOM Buae.
Mepen NpuroToBneHveM MNoMellaiTe BCe MPOAYKTbI TOMbKO B CreumanbHo
npeaHasHaYeHHbIM BakyyMHbI NaKeT.
Mcnonb3yiiTe KyxXOHHbIe WKMNUbI ANS U3BNeYeHMs NpoaykTa. MNepen Tem Kak
M3BMEYb YCTPOWMCTBO M3 EMKOCTU [N MPWUrOTOBNEHWS, AOKAUTECH €ro
oCTbiBaHUS. Kaxable 3-5 [Hel perynspHOro MCMonb3oBaHUs UM no Mepe
NOABNEHMA HaKUM HEOGXOAMMO BbIMOMHATL OUUCTKY CTaNbHOrO CTakaHa (2)
W HarpesaTenbHoro anemeHTta (12) ot Hakunu (pucyHok C). [MonHas
vHPOpMaUmMs O MpoLEeAype O4MCTKM MpuBEAeHa B MOMHOM  Bepcun
pyKoBofcTBa Ha aeno.com/documents.
MoaroToBKa ycTPoMcTBa K pa6oTe
PacnakyiTe yCTPOMCTBO M OYUCTUTE €ro C MOMOLLbIO CMOYEHHOW B BOAe
MArKom TkaHw. OnycTuTe CTanbHOW CTakaH (2) B eMKOCTb C Tennon BOAOW,
4TOBbl CMbITb OCTaTOYHbIE 3arPsi3HEHMS, HE AOMYCKas KOHTaKTa 31eKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB C Bnaroi. MoaroToBbTe MPOAYKT, MOMECTMB ero B nakeT Ans
BaKyyMMPOBaHWS 1 yaanvs BO3AyX MNPy MOMOLLM BaKyyMHOrO yNakoBLLMKa.
BHUMAHME! Vicrionb3yiTe TONbKO creuuanbHble nulleBble nakeTbl Ans
BaKyyMHOr0 yNaKoBLLMKa 1 MPUrOTOBNEHNS METOAOM Cy-BUIA.
MPUMEMAHMUE: nakeT ¢ nerknMMu npoaykKramu, TakMMKU KakK OBOLLM, MOXeT
OCTaBaTbCs Ha MOBEPXHOCTH BOAbI. B 3TOM criydae noMecTuTe CToMoBbIN Npréop
13 Hep)aBeloLLLe cTanun nunm cepebpa, HanpUMep NOXKY, B MaKeT C MPOAYKTOM.
3KcnnyaTauus ycTponcTsa
Mpu nomolm 3axunma (3) 3aduKcUpyinTe Cy-BUA Ha CTEHKe eMKOCTW Ans
nNPUroToBNeHNs (pUCyHOK A). HanonHuTe eMKoCTb AN MPWUroTOBNeHWs
BOLOW He HWXKe oTMeTKM «MIN» 1 He Bbllle OTMeTKU «MAX» Ha ycTpoKncTee.
OnycTuTe NakeT C NPOAYKTOM B BOAY.
n aeno.com/documents.



BcTaBbTe BWAKY MWUTaHUS B PO3ETKY. 3aropuTcs KHoMka BKOUYeHMs (5).
HaxxmMuTe 1 yaepuBanTe KHOMKY BKIOUYeHUs (5) He MeHee 3 cekyHO. Bce
KHOMKM M AWCMNen 3aropsTcs. 3anporpamMMUPOBaHHas MO YMOMYaHWUIo ©
Tekyllas TeMnepaTypa BoAbl 6yayT oTobpaxkaTbes Ha ancnnee (10), (11).

Mpn HeobXxoAMMOCTU HaXKMUTE KHOMKY HacTpomKW (6) Ona usaMeHeHusa
3apaHHOM TemnepaTypbl. OTperynmpyiTe TeMnepatypy KHOMKaMu «+» (8) n «»
(9).

MOBTOPHO HAYKMMUTE KHOMKY HACTPOEK 17151 PETYNIMPOBKM BPEMEHM MPUrOTOBIEHMS.
C MOMOLLbIO KHOMOK «+» (8) M «» (9) ycTaHOBUTE TpebyeMoe KonmyecTBo
4acoB, 3aTeM ellle pa3 HaXXMUTE KHOMKY HacTPOMKM (6) 1 KHoMKamu «+» (8) n
«>» (9) ycTaHOBWTE KOMMYECTBO MMUHYT. [lOBTOPHO HaXMWUTE KHOMKY
BK/IOYEeHUs (5).

MPUMEYAHMUE: ona n3MeHeHua °C Ha °F Ha)XMUTE KHOMKY HAcTPOWMKW (6) u
YAEPXMBaNTE B TeUeHME 2 CeKyHA.

Mpubop HauyHeT paboTy. MpW AOCTMKEHUM  3aMpPOrpaMMUPOBaHHON
TemnepaTypbl 3anyCTUTCA TaliMep 06PaTHOro oTcyeTa. MoKasaHUs BPEMEHM 1
TemnepaTypsbl Ha gucnnee (10) 6yayT oTo6parkaTbcs MonepeMeHHo.
MPUMEYAHME: BpeMA NpUroToBNeHUS 3aBUCUT OT TOMLLIMHbBI NPOAYKTOB, AN
NPOAYKTOB ry6GOKOM 3aMOPO3KM €ro yABanBaloT.

Mocne ucTedeHUsl yCTaHOBNEHHOrO BPEMEHUW YCTPOMCTBO MOAACT 3ByKOBOM
curHan. Bbikmlounte npubop, OTKOUMTE OT CeTW. [JOXAMTECh MONHOro
OCTbIBaHWUS YCTPOMCTBA M NPOTPUTE €ro MAMKOM TKaHbIO.

Monpo6Hbie peKoMeHAaLUM Mo HaCTPOMKaM BPeMEeHU 1 yxody 3a usaenmem
copepxatcs B MOMHOM BEPCUM  PyKOBOACTBA, [OCTYMHOM MO CCbike
aeno.com/documents.

BHUMAHME! Mpu nonbiTke 3anycka ycTpoWcTBa 6e3 Boabl Ha Aucnnee
oTobpasuTca owmnbka EO3 M MNpO3BYYUT 3BYKOBOM curHan. Mpubop He
BKIIIOUUTCS.
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n aBTOMaT! X P nNpUroT
[na npuroToBneHus 6nioa M3 PasnnuHbIX MNPOAYKTOB MPEeayCMOTPEHbI
aBTOMaTMUeckne MNporpammbl. Kawaas nporpamMma npeactaBnsieT coGow
ONTUMarnbHOe coyeTaHue TemnepaTypbl W BPEMEHW MPWUroTOBNEHUS B
3aBWCKMMOCTM OT BbiGpaHHoro 6niofa. BbiGop aBTOMAaTUYECKOM MPOrpaMMbl
OCyLLeCTBASETCS CNeyoLLIMM 06Pa3oM:

e HaxmuTe KHOMKy BbiGOpa aBTOMAaTUYECKOW MPOrPamMMbl MPUFrOTOBNEHUS
(7) v ynepuBanTe B TeuyeHwe 3 cekyHA. B BepxHen 4yacTu gucnnes
nosBATCS MPEAYCTAaHOBNEHHbIE 3HAYEHWs BPEMEHW W TeMnepaTypbl, B
HWKHEI YacTh — HOMEP MPOrPaMMbi.

MocnefgoBaTenbHO — HaKMMalTe  KHOMKY — BblGopa  aBTOMaTU4YecKomn
nporpamMMbl NPUroToBneHus (7) Ana ycTaHoBKM TpeGyemoro pexwuma: 1
(60 °C/100 MUHYT), 2 (65 °C/90 MUHYT), 3 (55 °C/30 MUHYT) Unn 4 (85 °C/40

MWHYT).
e HaxmuTe KHOMKY BKIOYEHWs (5) ANa 3anycka BblGpaHHOM NMporpamMmbl.
Yerp p cTen

MNHOMKaTOpbl Ha MaHenu yrnpaBleHWs He 3aropaloTcs Mocne BKIUYeHUs
ycTponcTBa. Bo3MOXHas MpuUMHa: OTCYTCTBYET MuUTaHWe. PelueHue:
npoBepbTe NPaBUILHOCTL MOAKIOYEHNS NPpHUBopa K CeT.

CkpexeTaHne BO Bpems paboTbl ycTpoWcTBa. Bo3MOxHas npuunHa:
CTanbHOW CTaKaH (2) MNOX0 3aKpenfeH Ha NNacTUKoBon YacTw (1). PewweHue:
BbIKOYUTE NPUBOP 1 OTKNIOUYUTE OT CeTW. MNoBEPHUTE CTanbHOM CTakaH (2)
B/IEBO W CHMUMMUTE €ro C NiacTkoBor YacTu (1). BcTaBbTe CTanbHOM CTakaH
(2) B Na3sbl Ha MNACTMKOBOM YacTW 1 NOBEPHMTE BNPaBO A0 LemHKa.

Ha ouncnnee nosenaetca kof owmnbku EO3. Bo3MOXHasa NpUUMHa: HU3KUIN
YPOBEHb MM OTCYTCTBUE BOAbI B EMKOCTU ANSt MPUrOTOBAEHMS. PelueHue:
[onewTe BOAbl B @MKOCTb 7151 TPUIrOTOBNEHMS.

13 aeno.com/documents.



BHUMAHME! Ecnv HW oouH M3 BO3MOXHbIX MyTen YCTpaHeHWs He moMor

pelwunTb Bawy npobnemMy, o6paTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBUCHbIN

UeHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO M HE MbiTalATeCh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSITENbHO.

UHdopmaumsa 06 yTunusauum
DTOT CMMBO/ O3HAYaeT, YTo MPU YTUAM3aLMK YCTPOMCTBA, ero
6aTapeit 1 aKKyMy/nSTOpPOB, a TakKXe ero 3MeKTPUYECKUX u
SMIEKTPOHHBIX ~ aKCeccyapoB, — HeobxoAuMo  crefosaTb
npasunam  obpalleHns C  OTXodamu  MPOM3BOACTBA
3NEKTPUYECKOrO N 3MeKTPOoHHOro obopyaosaHua (WEEE) u
npasunam obpalleHus c oTxogamu 6GaTapen "

_ aKkKyMynaTopoBs. CornacHo npasunam, JaHHoe o6opynoBaHme

MO OKOHYaHWM CPOKa CMYXGbl MOANEXKNT PasaenbHON yTUAN3aLMN.

He ponyckaeTcs yTUAM3MpOBaThb YCTPOMCTBO, ero 6aTapemn 1 akkyMynsTopsbl, a

TaKKe ero 3MeKTPUYEeCKMe W  IMEKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C

HEOTCOPTUPOBaHHbIMMN FOPOACKMMI OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef

OKpy»KatoLLei cpeae.

[na yTunvsaumm AaHHOro 060pyaoBaHMs, ero HeOGXOAMMO BEPHYTb B MyHKT

NPOAAXW MM CAATb B MECTHbIV NYHKT NepepaboTKu.

[na nonydeHns MNoopo6HbLIX CBEAeHW cnedyeT o6paTUTbCs B MECTHYyIO

cny6y NMKBMAALMM GbiTOBbIX OTXOAOB.

Komnahua ASBIScocTaBnseT 3a co60ii MpaBo MoANGNLMPOBaTL YCTPONCTBO 1 BHOCKTE NPaBKM 1
V3MeHeHWs B JlaHH bl AOKyMeHT 6e3 NpeBapuUTebHOro yBeAOMNEHWs Nofb3oBaTenei.
FapaHTUIHbIA CPOK 1 CPOK Cly»6bl — 2 FOAa CO AHA MOKYMKMW M3nenna.

CseneHus o npoussoauTene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Knnp). Caenato B Kutae.

AKTyanbHble cBedeHMs W nogpobHoe onucaHMe YCTPOMCTBA, a Takke WHCTPYKUuMs Mo
MOAKNIOUEHNIO, CePTUBMKATH], CBEACHNS O KOMAAHMUSX, MPUHIMAIOLLMX MPETEH3MM MO KauecTsy 1
rapaHTMy, OOCTYMHbl OIS CKauMBaHUsa MO CCbinke / Bce v
TOProBbIe MApPKM 1 X Ha3BaHWUS ABASIOTCA COBCTBRHHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOLLMX BRafenbLes.

aeno.com/documents 14
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Cy Bua notonsemmaT AENO SV1 e noaxofsll 3a NPUroTBsHe Ha MEeCHW,
PUGHM 1 3eNeHYYKOBY AICTUS YPE3 HUCKOTEMMEePaTypPHO roTBEHE.
TeXHUYECKN AaHHU

3axpaHBaLLo HanpexeHue: 220-240 V; yecToTa: 50/60 Hz. MowHocT: 1200,0 W.
Buo Ha ynpaBneHWeTo: AOKOCBaHe. [Mamna3oH Ha  perynupaHe  Ha
TeMnepaTypaTa: 20-95°C (68-203 °F). CTbnka 3a perynupate: 0,5°C/0,] °F.
[nana3oH Ha HacTporka Ha Tanmepa: o 100 Yaca, CTbMKa Ha perynupaHe —
TMuHyTa. CeH30pM 3a HMBO Ha BodaTa, TemnepaTypa W 3aluTta oT
nperpsaBaHe. PaboTHK ycnoBua: TeMnepatypa — 0-100 °C, BnakHocT 20-90 %.
YcnoBusa Ha cbxpaHeHue: Temnepatypa - 0-40°C, BnawHocT 20-90 %.
MpenopbyBa ce fAa ce cbxpaHaBa B crnobeH Bua. CTeneH Ha 3awmTa: IPX7.
KomnnekT 3a gocraeka

AENO SV1 cy B1A, KpaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLMOHHa KapTa.
MPEAYNPEXAEHUE! HeobxoaonMu ca BW BaKyyMHa OMakoBKa W BakKyyMHW
TOPGUUKM, KOUTO HE Ca BKIOYEHW B KOMMEKTa Ha loCTaBKaTa.

Orp: w npeaynp

Mpean pna uv3nonssaTe ypeda, MNpoBepeTe Aany  3axpaHBaHeTo  OT
eneKTpUYecKaTa Mpexa oTroBapsi Ha creundukauumte My. He nsnonssawte
ypeoa ¢ moBpefeH 3axpaHBall KaGen u/unu wencen. He wusnonseaitre
yabmkuten. He ocraBanTte paboTelloTo ycTponcTBo 6e3 Haasop. VskioueTe
ro OT eneKTpuUYecKaTa Mpexa cief ynotpe6a 1 no BpemMe Ha noduncreaHe. He
3arpsBaiTe C ypefa TEYHOCTUM WAM TEYHW XPaHW, PasfuyHu OT Boga. He
no3BoNsiBaiTe Ha BoaTa Aa BNe3e B KOHTAKT C MPOBOASALLMTE KOMMOHEHTU Ha
yCTpowcTBOTO. PaboTeTe ¢ ypeaa caMo CbC CTOMaHeHa Yalua (2), notoneHa BbB
Boda (YelMAHa, NuUTerHa WM gectunupaHa Boga). Mo Bpeme Ha paboTa
nogabp)KanTe HMBOTO Ha BopaTa Mexay Mapkuposkute "MIN" 1 "MAX" Ha
ypepa. [MocTaBeTe TaBaTa 3a [roTBEeHe Bbpxy MMOCKa, TBbpAa W
TOMoyCTOMYMBa MOBBPXHOCT. He M3nonssaiTe NnoTa KaTo OOMbAHWUTENeH
W3TOUHMK Ha OTOMMNeHKe.
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NPEAYNPEXOEHUE! He pnobGasanTe CbCTaBKM BbB BogaTa B HeomnakosBaH
Bua. Mpeam roTBeHe NocTaBanTe LisifaTa XpaHa caMo B MOCOYEHNS BaKyyMeH
NANK.

M3nonssaiiTe KyXHEHCKM LLMNKK, 3a Aa U3BaaMTe XpaHaTa. M3yakaiTe ypeasT
[a W3CTWHe, Npeau [a ro v3BaguTe OT TaBaTa 3a rotBeHe. CToMaHeHaTa
yawa (2) u HarpeBaTenHuUaT eneMeHT (12) Tpabea Aa ce MNoYMUCTBAT OT KOTNEH
KaMbK Ha BCeKM 3-5 AHM pefloBHa ynoTpe6a Mnu Npu HaTpynBaHe Ha KOTNeH
KambK (durypa C). 3a MbAHM MNOAPOGHOCTM OTHOCHO Mpouedypata 3a
MoYMCTBaHE BUXKTE Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha aapec aeno.com/documents.
MoaroToBKa Ha YCTPOWUCTBOTO 3a ynotpe6a

Pa3onakoBaiTe yCTPOMCTBOTO M O MOYUCTETE C MeKa Kbpra, HaBnaKHeHa ¢
Bofa. MoToneTe cToMaHeHaTa Yala (2) B CbA € Tonna BoAa, 3a Aa oTMueTe
ocTaTb4HaTa MPbCOTUS, KaTo BHMUMaBaTe eNeKTPOHHWUTE KOMMOHEHTU Aa He
BNIM3aT B KOHTaKT C Bfara. MogroTeBeTe MpoAyKTa, KaTo ro nocTaBuTe BbB
BaKyyMEH M/IMK W M3KapaTe Bb3[yxa C MOMOLLTa Ha BaKyyMHa OMaKkoBKa.
MPEAYNPEXAEHMUE! 13non3BanTe camo cneumanH Topbuyky 3a xpaHa 3a
BaKyyMHO OMakoBaHe 1 roTBeHe Nno MeTofa Cy BUA.

3ABENIEXXKA: Top6uuKa C 1eKn XpaHu, KaTo 3eneHuyLu, MoXe [a ocTaHe Ha
MoBBLPXHOCTTa Ha BofaTa. B To3u crlyyait nocTaBeTe MpUGOPK OT HepbKaaeMa
CTOMaHa unu cpebpo, KaTo HanpPUMEp MbKMLA, B TopbuykKaTa ¢ XpaHaTa.
Pa6oTa c ycTpoMCcTBOTO

C noMolLTa Ha cko6aTa (3) 3akpeneTe cy BUA KbM CTE€HaTa Ha MOMELLeHWUeTo
3a rotBeHe (purypa A). HambnHeTe pesepBoapa 3a roTBeHe C Boda He Mo-
HWCKO OT MapkuposkaTta "MIN" 1 He No-BMCOKO OT MapkupoBkaTa "MAX" Ha
ypena. MoTtoneTe TopbuykaTa ¢ NPOAyKTa BbB BogaTa.

BknioyeTe 3axpaHBallMs LWencenl B eNeKTPUYECKM KOHTaKT. ByTOHBLT 3a
3axpaHBaHe (5) cBeTBa. HaTucHeTe 1 3agpbkTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (5) 3a
noHe 3 cekyHaW. Becuukn ByTOHM 1 AMCMNENT We cBeTHaT. MporpaMupaHata
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TemnepaTypa no nogpasbupaHe v TekyllaTa TeMnepaTypa Ha BofaTa Lie ce
nokaxat Ha gucnnes (10), (11).

AKO e HeobXoAMMO, HaTUCHeTe ByTOHa 3a HacTpoWnKa (6), 3a Aa NpoMeHuTe
3ajafjeHaTta Temnepatypa. Perynupante TemnepaTypata ¢ 6yToHuTe "+' (8)
n"-"(9).

HaTucHeTe oTHoBO 6yTOHa 3a HacTpovika, 3a Aa perynvpaTte BpemeTo 3a
roTeeHe.

M3nonaeante 6yToHuTe "+" (8) 1 "-" (9), 3a fa 3apadeTe xkenaHua 6pont yacose,
cnep KoeTo HaTUCHeTe OTHOBO 6yToHa 3a HacTpovka (6) U u3nonseanTte
ByToHUTE "+" (8) 1 "-" (9), 3a Oa 3agafdeTe 6pPoa MUHYTU. HaTUCHeTe OTHOBO
6yToHa 3a 3axpaHBaHe (5).

3ABENIEXXKA: 3a na npoMeHuTe °C Ha °F, HaTucHeTe 6yToHa 3a HacTpolKa (6)
3a 2 cekyHAW.

YpeawT e 3amoyHe Aa paboTu. KoraTo ce [AOCTUrHe MporpamMupaHaTa
TemnepaTypa, 3anoysa Aa Teye TalMepbT 3a obpaTHo 6poeHe. Ha ancnnes
(10) ce nosBaABaT MOCNENOBATENHO MOKa3aHMATa 3a BPEMETO W
TemnepaTtypaTa.

3ABEJIEXXKA: BpemeTo 3a roTBeHe 3aBucu oT gebenuHata Ha xpaHaTa; 3a
[bN6OKO 3aMpa3seHu XpaHK To ce YABOsIBa.

Cnen v3TWYaHe Ha 3a[afleHOTO BPeMe YpPeabT WM3[aBa 3BYKOB CUMHan.
W3knioueTe ypeda 1 ro M3KIOHETE OT enekTpuyeckaTa Mpexa. M3vakaire,
[10KaTO yPeabT M3CTVHE HaMb/IHO, 1 Ced ToBa ro M3GbpLieTe C MeKa Kbpra.
Moopo6HM CbBETU 3a HACTPOMKWTE Ha BPEMETO W rpwbkaTa 3a MpomyKTa
MOXeTe [a HamepwTe B MbfHaTa BEPCUsS Ha PbKOBOACTBOTO, KOATO €
[l0CTbMHa Ha anpec aeno.com/documents.

MPEAYNPEXOEHUE! Ako ce HanpaBu ONUT 3a cTapTWpaHe Ha ypena 6e3
BOAa, Ha Aucnnes ce nosiesBa rpewka EO3 un ce YyBa 3ByKOB cUrHan. YpeabT
He ce BK/IOYBA.

aeno.com/documents 20



WN3nonssaHe Ha aBTOMaTUYHU PEXUMU Ha roTBeHe
MpeanaraT ce aBTOMaTUYHK MPOrPaMM 3a MNPUIOTBAHE Ha Pa3NINYHK XPaHW.
Bcsika nporpamMa npefcTaBisisa onTMManHa KOMGUHaUMs oT TeMnepaTypa v
BpeMe 3a roTBeHe B 3aBWCMMOCT OT m3bpaHaTa XxpaHa. 3a Aa usbepeTe
aBTOMaTWUYHa NPOrpama, NPOLEANPaNTe Mo CNEAHNSA HaUNH:

HaTucHeTe 6yToHa 3a n36op Ha nNporpama 3a aBToMaTU4HO roTeeHe (7) 3a
3 cekyHou. [peABapuTenHo 3ajadeHWTe CTOMHOCTW Ha BPEMETO MU
TemnepaTypaTa ce MosBABaT B ropHaTa 4acT Ha AWCMNes, a HOMEPLT Ha
nporpamara - B fonHara.

HaTucHeTe MHorokpaTHo GyToHa 3a M3Gop Ha NporpamMa 3a aBTOMaTUYHO
roteeHe (7), 3a Oa 3adageTe >kenaHusa pexkum: 1 (60 °C/100 MuHyTH), 2
(65 °C/90 MuHyYTH), 3 (55 °C/30 MUHYTU) UnK 4 (85 °C/40 MUHYTH).

HaTucHeTe 6yToHa 3a BkaouBaHe (5), 3a ga craptupate wusbpaHata
nporpama.

OTcTp: Ha Hen cTU

CBET/IMHUTE Ha KOHTPOMHWS MaHen He CBETAT, KOraTo YpeAbT € BK/IoYEH.
Bb3MOXKHa NpUUMHa: HAMa 3axpaHBaHe. PelleHwne: NpoBepeTe Aanu ypeabT
€ NPaBUIHO CBbP3aH KbM eNleKTpuYecKaTa Mpexa.

LLiymM OT ckbpuaHe Mo BpeMe Ha paGoTa Ha ypeaa. Bb3MoxHa NpuymHa:
cToMaHeHaTa 4awa (2) e pasxnabeHa Bbpxy nnactMacoeata 4act ().
PelueHure: nsKoyeTe ypeaa 1 ro U3KIOHETe OT e/leKTpuYeckaTa Mpexa.
3aBbpTeTe CTOMaHeHaTa Yalla (2) HansBo W A M3BafgeTe OT MjacTMacoBaTa
yacT (1). MocTaBeTe cToMaHeHaTa yalla (2) B »knebogeTe Ha niacTMacoBaTta
YacT 1 3aBbpTeTe HAAACHO, AOKATO LPaKHe Ha MSACTOTO CU.

Ha aucnneq ce nosessa kog 3a rpewka EO3. BbaMoXkHa NpuymnHa: Manko
WM HWKakBa BOJa B pe3epBoapa 3a roTBeHe. PellieHWe: HambiHeTe
pe3epBoapa 3a roTBeHe ¢ BoAa.
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NPEAYNPEXAOEHUE! AKO HUTO €4HO OT Bb3MOXHUTE pelleHns He pellaBa
npo6nema, CBbPKETe ce C BaluMs [OCTAaBUMK WM CePBM3eH LeHTbp. He
pasrnobsiBaiTe 1 He ce ONUTBaNTE a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

UHdop 3a peuuK, e
Te3n CUMBOMM yKa3BaT, Ye MpPU M3XBLPNAHETO Ha ypeaa,
HeroBuTe  GaTepun W akymynaTopu, Kakto W Ha
€NeKTPUYECKMTE 1 eNeKTPOHHUTE My akcecoapw, TpsiGea da
cnaseaTe pasnopeabuTte 3a OTNagbUMTE OT eNeKTPUYECKO u
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) wn 3a oTtnagbuute oOT
6aTepun 1 akymynatopu. CbrnacHo npaswnata, ToBa

_ obopyaBaHe B Kpasi Ha eKCMoaTaLMOHHWS YKMBOT MOANEXM

Ha OTAENHO U3XBbPNSHE.

He 13xBbpnsiTe YCTPOMCTBOTO, HEroBWUTe GaTepum 1 akyMynaTopu, Kakto 1

€NeKTPUYECKUTE U ENEKTPOHHUTE My  MPWHAANEXHOCTM  3aefHO  C

HecopTVpaHu 6MTOBM OTMaAbLM, Thit KaTo ToBa 61 61O BPeAHO 3a OKoHaTa

cpefa.

3a a U3xBbPNWTe ToBa o6opyaBaHe, To Tpsibea fa Gbae BbpHaTO B ToUkKaTa Ha

npopax6a Mnu NpefafeHo B MECTEH LIEHTBP 3a peLIMKIpaHe.

3a nogpobHocTn TpabBa Oa ce obbpHeTe KbM MecTHaTa cnyx6a 3a

M3XBbP/ISIHE Ha GUTOBK OTNAAbLM.

ASBISC cv 3aMa3sa NPaBoTo Aa MOAUGULIMPA YCTPOWCTBOTO 1 a PaBU MPOMEHM U AOMbAHEHMS

BTO31 AOKyMeHT 6e3 NpeaBapuTeNHo yBeAoMsBaHe Ha noTpeburtenmTe.

TapPaHLIVOHHINAT CPOK 11 EKCTINOATaLMOHHMAT XMBOT Ca 2 FOAMHM OT AaTaTa Ha 3akyrysaHe Ha

npoaykTa.

[aHHn 32 npoussoauTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kumbp). Mpon3seneHo & KuTaii.

AKTyanHaTa MHOPMaLIMA U MOAPOBHUTE OMMCAHUSA Ha YCTPOMCTBATA, KAKTO W MHCTPYKLMUTe 3a

CBbp3BaHe, CepTUdMKATUTE, MPeTeHUMUTE 33 KauecTBO M rapaHUMOHMHaTa WHdOpMauns ca

[OCTBMHM 3a M3TernsaHe Ha agpec aeno.com/documents. BCWUKM CMOMEHAaTU ThPTOBCKW MapKu
11 1IMeHa Ha MapKy ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHITE M COBCTBEHULIA.
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ESous-vide ponorné AENO SV1 je vhodny pro pfipravu masovych, rybich a
zeleninovych pokrma pfi nizkeé teploté.

Technické udaje

Napajeci napéti: 220-240V; frekvence: 50/60 Hz. Vykon: 12000 W. Typ
ovladani: dotykové. Rozsah nastaveni teploty: 20-95°C (68-203 °F). Krok
nastaveni: 0,5 °C/0,1 °F. Rozsah nastaveni ¢asovace: az 100 hodin, nastavitelny
v krocich = 1 minuté. Senzory hladiny vody, teploty a ochrany proti prehrati.
Provozni podminky: Teplota - 0-100°C, vlhkost 20-90 %. Skladovaci
podminky: Teplota- 0-40 °C, vlhkost 20-90 %. Doporucuje se skladovat ve
smontovaném stavu. Stuperi ochrany: IPX7.

Obsah baleni

AENO SV1 sous-vide, prirucka pro rychly start, zaruéni list.

POZOR! Budete potfebovat vakuovou bali¢ku a vakuovaci sacky, které nejsou
soucasti dodavky.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda sitové napajeni odpovida jeho
specifikacim. NepouZivejte spotfebi¢ s poskozenym napajecim kabelem
a/nebo zastrékou. Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Nenechavejte bézici
jednotku bez dozoru. Po pouziti a béhem ¢&isténi jej odpojte ze sité. Na
spotfebi¢i neohfivejte jiné tekutiny nebo tekuté potraviny nez vodu.
Nedovolte, aby se voda dostala do kontaktu s vodivymi soucastmi jednotky.
Pristroj provozujte pouze s ocelovou miskou (2) ponofenou do vody (z
vodovodu, pitnd nebo destilovana voda). BEhem provozu udrzujte hladinu
vody mezi znackami "MIN" a "MAX" na spotfebici. Plech polozte na rovny,
pevny a zaruvzdorny povrch. Nepouzivejte varnou desku jako dalsi zdroj
ohfevu.

POZOR! Nepridavejte do vody nebalené prisady. Pred vafenim vkladejte
vSechny potraviny pouze do uréeného vakuového sacku.

K odstranéni potravin pouzijte kuchynské klesté. Pred vyjmutim spotiebice z
varné desky pockejte, az vychladne. Ocelova misa (2) a topné téleso (12) je
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tfeba odvapnit kazdych 3-5 dni pravidelného pouzivani nebo pfi hromadéni
vodniho kamene (obrazek C). UpIné informace o postupu ¢isténi naleznete v
Uplném navodu k pouziti na adrese aeno.com/documents.

Pfiprava jednotky k pou:
Pristroj vybalte a ocistéte jej mékkym hadfikem navihéenym vodou. Ponorte
ocelovou misku (2) do nadoby s teplou vodou, abyste z ni smyli zbytky
necistot a zajistili, Ze elektronické soucastky neprijdou do styku s vihkosti.

Vyrobek pripravte vlozenim do vakuového sac¢ku a odsatim vzduchu pomoci
vakuové balicky.

POZOR! Pro vakuové baleni a vafeni metodou sous-vide pouzivejte pouze
specialni sacky na potraviny.

POZNAMKA: sacek s lehkymi potravinami, jako je zelenina, mize zUstat na

hladiné vody. V takovém pfipadé vliozte do sacku s potravinami nerezovy
nebo stfibrny pribor, napfiklad Izici.

Obsluha jednotky

Pomoci svorky (3) pfipevnéte sous-vide ke sténé varného prostoru

(obrazek A). Naplnite varnou nadobu vodou tak, aby nebyla nizsi nez znacka
"MIN" a vyssi nez znacka "MAX" na spotfebici. Ponofte sacek s pripravkem do

vody.

Zapojte zastrcku do elektrické zasuvky. Rozsviti se tlacitko napajeni (5).

Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni (5) po dobu nejméné 3 sekund. Vsechna

tlacitka a displej se rozsviti. Na displeji (10), (1) se zobrazi naprogramovana

vychozi teplota a aktualni teplota vody.

V pfipadé potfeby zménte nastavenou teplotu stisknutim tlacitka nastaveni
(6). Nastavte teplotu pomoci tlacitek "+" (8) a =" (9).

Opétovnym stisknutim tlacitka nastaveni upravte dobu vareni.

Pomoci tlacitek "+' (8) a "-" (9) nastavte pozadovany pocet hodin, poté znovu

stisknéte tlacitko nastaveni (6) a pomoci tladitek "+" (8) a "-" (9) nastavte pocet

minut. Znovu stisknéte tlacitko napajeni (5).

POZNAMKA: chcete-li zménit °C na °F, stisknéte tladitko nastaveni (6) na

2 sekundly.
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Spotiebi¢ zacne pracovat. Po dosaZzeni naprogramované teploty se spusti
odpocitavani. Na displeji (10) se stfidavé zobrazuji Udaje o case a teploté.
POZNAMKA: doba vareni zavisi na tloustce potravin; u hluboce zmrazenych
potravin se doba vafeni zdvojnasobi.

Po uplynuti nastaveného ¢asu spotfebi¢ pipne. Vypnéte spotfebi¢ a odpojte
jej od napéjeni. Pockejte, az spotfebi¢ zcela vychladne, a poté jej otfete
mékkym hadfikem.

Podrobné rady tykajici se casového nastaveni a péce o vyrobek naleznete v
pIné verzi pfirucky, ktera je k dispozici na adrese aeno.com/documents.
POZOR! Pii pokusu o spusténi spotfebite bez vody se na displeji zobrazi
chyba EO3 a zazni zvukovy signal. Spotfebic se nezapne.

Pouzivani automatickych rezima vareni

K dispozici jsou automatické programy pro pfipravu rdznych potravin. Kazdy
program predstavuje optimalni kombinaci teploty a doby vareni v zavislosti
na zvolené potraviné. Automaticky program zvolte takto:

e Stisknéte tlacitko automatické volby programu (7) na 3 sekundy. V horni
Casti displeje se zobrazi prednastavené hodnoty ¢asu a teploty a ve spodni
Casti se zobrazi ¢islo programu.

Opakovanym stisknutim tlacitka automatické volby programu (7) nastavte
pozadovany rezim: 1 (60 °C/100 minut), 2 (65°C/90 minut), 3 (55°C/30
minut) nebo 4 (85 °C/40 minut).

e Stisknutim tlacitka napajeni (5) spustite zvoleny program.

Odstrafovani moznych poruch

. Kontrolky ovladaciho panelu se po zapnuti spotfebice nerozsviti. Mozna
pficina: chybi napajeni. Redeni: zkontrolujte, zda je spotfebi¢ spravné
pripojen k elektrickeé siti.

Skfipani pfi provozu pfistroje. Mozna pficina: ocelova miska (2) je uvolnéna
na plastovém dilu (1). Redeni: vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej od napajeni.
Otocte ocelovou misku (2) doleva a vyjméte ji z plastového dilu (1). Vlozte
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ocelovou misku (2) do drazek na plastovém dilu a otocte ji doprava, dokud
nezapadne na misto.

Na displeji se zobrazi chybovy kéd EO3. Mozna pric¢ina: malo vody nebo
2adna voda ve varné nadobé. Reseni: naplfite varnou nadobu vodou.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyfesi, obratte se na

svého dodavatele nebo servisni stfedisko. Pristroj nerozebirejte ani se

nepokousejte opravovat sami.

Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatord. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené.

_ Pfistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim

odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostfedi.

Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo

odevzdat v mistnim recyklacnim centru.

Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Spoleénost ASBISc si whrazuje prévo upravovat zafizeni a provadét zmény a Gpravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozoméni uzivatelt.

Zéruéni doba a zivotnost je 2 roky od data zakoupeni vyrobku.

Udaje o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v €ing.

Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k pripojeni, certifikaty,
informace o reklamaci kvality a zaruce jsou k dispozici ke stazeni na adrese
aeno.com/documents. Viechny uvedené ochranné zndmky a nézvy znacek jsou majetkem
pislusnych viastnika.
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[ AENO SV1 eignet sich fur die Zubereitung von Fleisch-, Fisch- und
Gemusegerichten durch Niedertemperaturgaren.

Technische Daten

Spannung: 220-240 V; Frequenz: 50/60 Hz. Leistung: 12000 W. Art der
Steuerung: BerUhrungssteuerung. Temperatureinstellbereich: 20-95°C (68—
203 °F). Anpassungsschritt: 0,5°C/0,1°F. Timer-Einstellbereich: bis zu 100
Stunden, einstellbar in Schritten von 1 Minute. Sensoren fur Wasserstand,
Temperatur und Uberhitzungsschutz. Lagerbedingungen: Temperatur — O-
100 °C, Luftfeuchtigkeit — 20-90 %. Lagerbedingungen: Temperatur — 0-40 °C,
Luftfeuchtigkeit — 20-90 %. Es wird empfohlen, es zusammengebaut zu
lagern. Schutzgrad: IPX7.

Lieferumfang

AENO SV1 Sous-vide, Kurzanleitung, Garantiekarte.

WARNUNG! Sie benétigen einen Vakuumierer und Vakuumierbeutel, die
nicht im Lieferumfang enthalten sind.

Beschrankungen und Warnungen

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Gerats, dass die
Netzspannung den Spezifikationen entspricht. Verwenden Sie das Gerat nicht
mit einem beschadigten Netzkabel und/oder Stecker. Verwenden Sie kein
Verlangerungskabel. Betreiben Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt. Ziehen
Sie nach dem Gebrauch und wahrend der Reinigung den Netzstecker.
Erhitzen Sie mit dem Gerat keine anderen Flussigkeiten oder flussigen
Lebensmittel als Wasser. Achten Sie darauf, dass kein Wasser mit den
leitenden Teilen des Gerats in Berihrung kommt. Betreiben Sie das Gerat
nur, wenn die Edelstahl-Schirze (2) in Wasser getaucht ist (Leitungswasser,
Trinkwasser oder destilliertes Wasser). Halten Sie den Wasserstand wahrend
des Betriebs zwischen den Markierungen "MIN" und "MAX" am Gerat. Stellen
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Sie den Kochbehalter auf eine ebene, feste und hitzebestandige Unterlage.
Verwenden Sie das Kochfeld nicht als zusatzliche Heizquelle.

WARNUNG! Geben Sie die Zutaten nicht unverpackt in das Wasser. Geben
Sie alle Lebensmittel vor dem Garen nur in den dafur vorgesehenen
Vakuumbeutel.

Verwenden Sie eine Kichenzange, um Lebensmittel zu entnehmen. Warten
Sie, bis das Gerat abgekUhlt ist, bevor Sie es aus dem Kochbehalter nehmen.
Die Edelstahl-Schirze (2) und das Heizelement (12) mussen bei
regelmaBigem Gebrauch alle 3-5 Tage oder bei Kalkablagerungen entkalkt
werden (Bild C). Ausfuhrliche Informationen Uber das Reinigungsverfahren
finden Sie im vollstdndigen Handbuch unter aeno.com/documents.

Vor dem ersten Gebrauch

Packen Sie das Gerat aus und reinigen Sie es mit einem weichen, mit Wasser
angefeuchteten Tuch. Tauchen Sie die Edelstahl-Schurze (2) in ein Gefa mit
warmem Wasser, um eventuelle Schmutzreste abzuwaschen, und achten Sie
darauf, dass die elektronischen Komponenten nicht mit Feuchtigkeit in
BerUhrung kommen. Bereiten Sie Lebensmittel vor, indem Sie es in einen
Vakuumbeutel geben und die Luft mit einem Vakuumierer absaugen.
WARNUNG! Verwenden Sie zum Vakuumieren und Sous-Vide-Garen nur
geeignete Lebensmittelbeutel.

HINWEIS: Ein Beutel mit leichten Lebensmitteln, wie z. B. GemuUse, kann an
Wasseroberflache bleiben. Legen Sie in diesem Fall ein Besteck aus
rostfreiem Stahl oder Silber, z. B. einen Loffel, in den Beutel mit den
Lebensmitteln.

Bedienung des Gerits

Befestigen Sie den Sous-Vide mit der Klemme (3) an der Wand des
Kochbehéalters (Abbildung A). Fullen Sie den Kochbehalter mit Wasser, das
nicht niedriger als die "MIN"-Markierung und nicht hoher als die "MAX"-
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Markierung am Gerat sein darf. Tauchen Sie den Beutel mit dem Produkt in
das Wasser ein.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. Die Einschalttaste (5) leuchtet
auf. Halten Sie die Einschalttaste (5) mindestens 3 Sekunden lang gedruckt.
Alle Tasten und das Display leuchten auf. Die eingestellte Temperatur und die
aktuelle Wassertemperatur werden auf dem Display (10), (11) angezeigt.
Drucken Sie bei Bedarf die Einstelltaste (6), um die eingestellte Temperatur
zu andern. Stellen Sie die Temperatur mit den Tasten "+" (8) und "-" (9) ein.
Drucken Sie die Einstelltaste erneut, um die Garzeit einzustellen.

Stellen Sie mit den Tasten "+" (8) und "-" (9) die gewlinschte Stundenzahl ein,
drucken Sie dann erneut die Einstelltaste (6) und stellen Sie mit den Tasten
"+" (8) und "-" (9) die Anzahl der Minuten ein. Drucken Sie erneut die
Einschalttaste (5).

HINWEIS: Um °C in °F zu andern, drlicken Sie die Einstelltaste (6) 2 Sekunden
lang.

Das Gerat wird in Betrieb genommen. Wenn die eingestellte Temperatur
erreicht ist, beginnt der Countdown-Timer herunterzuzahlen. Auf dem
Display (10) werden abwechselnd die Uhrzeit und die Temperatur angezeigt.
HINWEIS: Die Garzeit hangt von der Dicke des Sticks ab; bei tiefgefrorenen
Lebensmitteln wird sie verdoppelt.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit piept das Gerat. Schalten Sie das Gerat aus
und trennen Sie es vom Stromnetz. Warten Sie, bis das Gerat vollstandig
abgekUhlt ist, und wischen Sie es dann mit einem weichen Tuch ab.
Ausfuhrliche Hinweise zu den Zeiteinstellungen und zur Pflege des Produkts
finden Sie in der vollstdandigen Version des Handbuchs, das unter
aeno.com/documents verfigbar ist.
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WARNUNG! Wenn versucht wird, das Gerat ohne Wasser zu starten, erscheint
auf dem Display der Fehler EO3 und ein akustisches Signal ertént. Das Gerat
lasst sich nicht einschalten.

Verwendung der automatischen Garmodi

Fur das Garen verschiedener Speisen stehen Automatikprogramme zur
Verfugung. Jedes Programm stellt die optimale Kombination aus Temperatur
und Garzeit in Abhangigkeit von den gewahlten Speisen dar. Wahlen Sie das
automatische Programm wie folgt:

Drucken Sie die Wahltaste fur das automatische Garprogramm (7) fur 3
Sekunden. Die voreingestellten Zeit- und Temperaturwerte erscheinen
oben auf dem Display und die Programmnummer unten auf dem Display.
Drucken Sie wiederholt die Wahltaste flr das automatische Garprogramm
(7), um den gewlnschten Modus einzustellen: 1 (60 °C/100 Minuten), 2
(65 °C/90 Minuten), 3 (55 °C/30 Minuten) oder 4 (85 °C/40 Minuten).
Drucken Sie die Einschalttaste (5), um das gewahlte Programm zu starten.
Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Die Beleuchtung des Bedienfelds leuchtet beim Einschalten des Gerats
nicht auf. Mégliche Ursache: keine Stromzufuhr. Lésung: Prifen Sie, ob das
Gerat richtig an das Stromnetz angeschlossen ist.

Schleifende Gerausche wahrend des Betriebs des Gerats. Mogliche
Ursache: Die Edelstahl-Schurze (2) ist lose auf dem Kunststoffteil (1). Losung:
Schalten Sie das Geréat aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Drehen Sie
die Edelstahl-Schirze (2) nach links und nehmen Sie ihn aus dem
Kunststoffteil (1) heraus. Setzen Sie die Edelstahl-Schurze (2) in die Rillen
des Kunststoffteils ein und drehen Sie ihn nach rechts, bis er einrastet.

Auf dem Display erscheint der Fehlercode EO3. Mogliche Ursache: zu wenig
oder kein Wasser im Kochbehalter. Losung: Fullen Sie den Kochtank mit
Wasser.
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WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen das Problem behebt,

wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen

Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu

reparieren.

Informationen liber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des GCerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Geman
den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer

_ Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches

und elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall,

da dies umweltschadlich ist.

Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei

einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.

Nahere Informationen zum o6rtlichen Mullentsorgungssystem erhalten

Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.
Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Hergestelltin China.
Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriiche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle genannten Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber.
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EAENO SV1 immersioon sous vide sobib liha-, kala- ja koéodgiviljaroogade
valmistamiseks madalal temperatuuril .

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240 V; sagedus: 50/60 Hz. Véimsus: 1200,0 W. Juhtimispuldi
Gup: puutetundlikud. Temperatuuri reguleerimise vahemik: 20-95°C (68—
203 °F). Kohandamise samm: 0,5 °C/0,1 °F. Taimeri reguleerimisvahemik: kuni
100 tundi, reguleeritav. sammude kaupa 1minut. Andurid veetaseme,
temperatuuri ja Ulekuumenemiskaitse jaoks. Té6tingimused: temperatuur —
0-100 °C, niiskus 20-90 %. Ladustamistingimused: temperatuur - 0-40 °C,
niiskus 20-90 %. Seda soovitatakse hoida kokkupanduna. Kaitseaste: IPX7.
Tarnepakett

AENO SV1 sous vide, kiirjuhend, garantiikaart.

HOIATUS! Te vajate vaakumpakendajat ja vaakumkotte, mis ei kuulu
tarnekomplekti.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist kontrollige, et vooluvork vastab selle
spetsifikatsioonidele. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtme ja/voi
pistikuga. Arge kasutage pikendusjuhet. Arge jatke todtavat seadet
jarelevalveta. Tommake see parast kasutamist ja puhastamise ajal
vooluvorgust valja. Arge kuumutage seadmega muid vedelikke voi vedelaid
toiduaineid peale vee. Arge laske vee kokku puutuda seadme juhtivate
osadega. Kasutage seadet ainult siis, kui terasest tass (2) on vette kastetud
(kraanivesi, joogivesi voi destilleeritud vesi). Té6tamise ajal hoidke veetaset
seadme margistuse "MIN" ja "MAX" vahel. Asetage kupsetusplaat tasasele,
kindlale ja kuumakindlale pinnale. Arge kasutage pliiti taiendava
kutteallikana.

HOIATUS! Arge lisage koostisosi pakendamata vette. Pange kdik toiduained
enne toiduvalmistamist ainult selleks ettendhtud vaakumkotti.

Kasutage toidu eemaldamiseks kéogiklambreid. Oodake, kuni seade jahtub,
enne kui votate selle kiipsetusplaadilt valja. Terasest tass (2) ja kuttekeha (12)
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tuleb parast regulaarset kasutamist iga 3-5 paeva jarel voi kui katlakivi

koguneb (joonis C), katlakivi eemaldada. Puhastamisprotseduuri taieliku

kirjelduse leiate taielikust kasutusjuhendist aadressil aeno.com/documents.
d ett Imi ine kast '

Vétke seade lahti ja puhastage see veega niisutatud pehme lapiga.

Sukelduge terasest tass (2) sooja veega taidetud anumasse, et pesta maha

koik mustusejaagid, tagades, et elektroonilised komponendid ei puutuksid

kokku niiskusega. Valmistage toode ette, pannes selle vaakumpakku ja

evakueerides 6hu vaakumpakendaja abil.

HOIATUS! Kasutage vaakumpakendamiseks ja sous vide toiduvalmistamiseks

ainult spetsiaalseid toidukotte.

MARKUS: kergete toiduainete, naiteks koodgiviljade kott véib jaada

veepinnale. Sellisel juhul asetage toitu sisaldavasse kotti roostevabast terasest

Vvoi hébedast soogiriistad, naiteks lusikas.

Seadme kasutamine

Kasutage klambrit (3), et kinnitada sous vide toiduvalmistamisruumi seina

kulge (joonis A). Taitke veepaak veega, mis ei tohi olla madalamal kui seadme

margistus "MIN" ja mitte kdrgemal kui seadme margistus "MAX". Sukelduge

kott koos tootega vette.

Uhendage toitepistik pistikupesa pistikupessa. Toitenupp (5) suttib. Vajutage

ja hoidke toitenuppu (5) vahemalt 3 sekundit all. Kéik nupud ja naidik

pdlevad. Programmeeritud  vaikimisi  temperatuur  ja praegune

veetemperatuur kuvatakse ekraanil (10), (11).

Vajaduse korral vajutage seadistusnuppu (6), et muuta seatud temperatuuri.

Reguleerige temperatuuri nuppude "+"' (8) ja "-" (9) abil.

Vajutage uuesti seadistusnuppu, et reguleerida klupsetusaega.

Kasutage nuppe "+" (8) ja "-" (9) soovitud tundide arvu maaramiseks, seejarel

vajutage uuesti seadistusnuppu (6) ja kasutage nuppe "+' (8) ja "-" (9)

minutite arvu maaramiseks. Vajutage uuesti toitenuppu (5).

MARKUS: °C muutmiseks °F-ks vajutage 2 sekundit seadistusnuppu (6).

33 aeno.com/documents.



Seade hakkab todle. Kui programmeeritud temperatuur on saavutatud,

kaivitub  taimer.  Ekraanile  (10) ilmuvad vaheldumisi aja- ja

temperatuurinaidud.

MARKUS: kiipsetusaeg séltub toidu paksusest; stigavkilmutatud toidu puhul

on see kahekordne.

Parast seadistatud aja méddumist annab seade helisignaali. Lulitage seade

vélja, Uhendage see vooluvdrgust lahti. Oodake, kuni seade on taielikult

jahtunud, ja puhkige see seejarel pehme lapiga.

Uksikasjalikud noéuanded aja seadistamise ja toote hoolduse kohta leiate

kasutusjuhendi taisversioonist, mis on saadaval aadressil

aeno.com/documents.

HOIATUS! Kui seadet Uritatakse kaivitada ilma veeta, ilmub ekraanile viga EO3

Jja kostub helisignaal. Seade ei llitu sisse.

Automaatse toidt i isreziimi kast ine

Erinevate toitude valmistamiseks on saadaval automaatsed programmid. Iga

programm kujutab endast optimaalset temperatuuri ja klpsetusaegade

kombinatsiooni séltuvalt valitud toidust. Automaatse programmi valimiseks

toimige jargmiselt:

e Vajutage 3 sekundit automaatse toiduvalmistamisprogrammi valimise

nuppu (7). Eelseadistatud aja- ja temperatuurivaartused ilmuvad ekraani

Ulaosas ja programmi number ilmub ekraani allosas.

Vajutage korduvalt automaatse toiduvalmistamisprogrammi valimise

nuppu (7), et seadistada soovitud reziim: 1 (60 °C/100 minutit), 2 (65 °C/90

minutit), 3 (55 °C/30 minutit) v3i 4 (85 °C/40 minutit).

Valitud programmi kaivitamiseks vajutage toitenuppu (5).

Véimalike rikete kérvaldamine

e Juhtpaneeli tuled ei pdle, kui seade on sisse lulitatud. Voimalik pdhjus:
puudub toiteallikas. Lahendus: kontrollige, kas seade on &igesti ihendatud
vooluvérku.
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e Seadme tootamise ajal esinev lihvimismura. Véimalik pohjus: terasest
tass (2) on plastosale (1) lahti. Lahendus: lUlitage seade valja ja Uhendage
see vooluvorgust lahti. Keerake terasest tass (2) vasakule ja eemaldage see
plastosast (1). Sisestage terasest tass (2) plastosale tehtud soontesse ja
keerake seda paremale, kuni see klépsatab.

Ekraanile ilmub veakood EO3. Véimalik pdhjus: vahene voi puuduv vesi
toiduvalmistamise mahutis. Lahendus: taitke keedupaak veega.

HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke
Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.
Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaadtmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja |6ppedes eraldi
korvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega
_ elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle
seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas voi anda kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma
Uhendust oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kupros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teave ja (ksikasjalikud seadmekifeldused, samuti (hendamisjuhised,
sertifikaadid, kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil
aeno.com/documents. Kdik mainitud kaubaméargid ja marginimed on nende vastavate omanike
omand.
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[E2 L'appareil 2 immersion sous-vide AENO SV1 est congu pour la préparation
de plats de viande, de poisson et de légumes par cuisson a basse
température.

Données techniques

Tension dalimentation: 220-240V ; fréquence: 50/60 Hz. Puissance:
1200,0 W. Type de commande : commandes tactiles. Plage de réglage de la
température : 20-95 °C (68-203 °F). Etape de réglage : 0,5 °C/0,1 °F. Plage de
réglage de la minuterie: jusqu'a 100 heures, réglable par pas de 1 minute.
Capteurs pour le niveau d'eau, la température et la protection contre la
surchauffe. Conditions de fonctionnement : Température — 0-100°C, humidité
20-90 %. Conditions de stockage : Température — 0-40 °C, humidité 20-90 %.
Il est recommandé de le stocker assemblé. Degré de protection : IPX7.

Kit d'alimentation

AENO SV1 sous-vide, guide rapide, carte de garantie.

ATTENTION ! Vous aurez besoin d'une machine a emballer sous vide et de
sacs de mise sous vide, qui ne sont pas inclus dans la livraison.

Restrictions et avertissements

Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous que I'alimentation secteur correspond
a ses spécifications. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation
et/ou une fiche endommagés. N'utilisez pas de rallonge. Ne laissez pas l'unité
en marche sans surveillance. Débranchez-le aprés utilisation et pendant le
nettoyage. Ne chauffez pas de liquides ou d'aliments liquides autres que de
l'eau avec l'appareil. Ne laissez pas l'eau entrer en contact avec les
composants conducteurs de l'appareil. Ne faites fonctionner I'appareil que si
le verre en acier (2) est immergée dans I'eau (du robinet, potable ou distillée).
Pendant le fonctionnement, le niveau d'eau doit étre maintenu entre les
repéres « MIN » et « MAX ». Placez le plateau de cuisson sur une surface plane,
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ferme et résistante a la chaleur. N'utilisez pas la plaque de cuisson comme
source de chauffage supplémentaire.

ATTENTION ! N'ajoutez pas d'ingrédients a I'eau sans les emballer. Ne placez
tous les aliments que dans le sac sous vide prévu a cet effet avant la cuisson.
Utilisez des pinces de cuisine pour retirer les aliments. Attendez que I'appareil
refroidisse avant de le retirer du plateau de cuisson. Le verre en acier (2) et
I'élément chauffant (12) doivent étre détartrés tous les 3 a 5 jours d'utilisation
réguliére ou lorsque le calcaire s'accumule (photo C). Pour connaitre tous les
détails de la procédure de nettoyage, consultez le manuel complet sur
aeno.com/documents.

Préparation de I'appareil pour l'utilisation

Déballez I'appareil et nettoyez-le avec un chiffon doux humidifié a I'eau.
Plongez le verre en acier (2) dans un récipient d'eau chaude pour éliminer
toute saleté résiduelle, en veillant a ce que les composants électroniques
n'entrent pas en contact avec I'numidité. Préparez le produit en le plagant
dans un sac sous vide et en évacuant l'air a l'aide d'une machine a emballer
sous vide.

ATTENTION ! N'utilisez que des sacs alimentaires spéciaux pour la mise sous
vide et la cuisson sous vide.

REMARQUE : un sac d'aliments Iégers, tels que des légumes, peut rester a la
surface de I'eau. Dans ce cas, placez un couvert en acier inoxydable ou en
argent, comme une cuillére, dans le sac contenant les aliments.

Utilisation de I'appareil

Utilisez le clip (3) pour fixer le sous-vide a la paroi de l'espace de cuisson
(figure A). Remplissez le réservoir de cuisson avec de I'eau, pas plus bas que le
repere « MIN » et pas plus haut que le repére « MAX » de |'appareil. Plongez le
sac avec le produit dans l'eau.
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Branchez la fiche dalimentation dans une prise de courant. Le bouton
d'alimentation (5) s'allume. Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation
(5) pendant au moins 3 secondes. Tous les boutons et I'écran s'allument. La
température programmée par défaut et la température actuelle de I'eau
s'affichent sur I'écran (10), (1).

Si nécessaire, appuyez sur le bouton de réglage (6) pour modifier la
température de consigne. Réglez la température a l'aide des boutons « +» (8)
et«-»(9).

Appuyez a nouveau sur la touche de réglage pour ajuster le temps de cuisson.

Utilisez les boutons « +» (8) et «-» (9) pour régler le nombre d'heures
souhaité, puis appuyez a nouveau sur le bouton de réglage (6) et utilisez les
boutons « +» (8) et «-» (9) pour régler le nombre de minutes. Appuyez a

nouveau sur le bouton d'alimentation (5).

REMARQUE : pour passer de °C a °F, appuyez sur le bouton de réglage (6)
pendant 2 secondes.

L'appareil commence a fonctionner. Lorsque la température programmeée est
atteinte, le compte a rebours démarre. L'heure et la température s'affichent
alternativement sur I'écran (10).

REMARQUE : e temps de cuisson dépend de I'épaisseur de l'aliment ; pour les
aliments surgelés, il est doublé.

Une fois le temps programmé écoulé, l'appareil émet un signal sonore.
Eteignez l'appareil, débranchez-le du réseau électrique. Attendez que
l'appareil ait complétement refroidi, puis essuyez-le avec un chiffon doux.
Vous trouverez des conseils détaillés sur les réglages horaires et I'entretien du
produit dans la version compléte du manuel, disponible sur
aeno.com/documents.

ATTENTION! Si I'on tente de démarrer l'appareil sans eau, l'erreur EO3
apparait sur I'écran et un signal sonore retentit. L'appareil ne s'allume pas.
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Utilisation des modes de cuisson automatiques

Des programmes automatiques sont disponibles pour la cuisson de différents
aliments. Chaque programme représente la combinaison optimale de
température et de temps de cuisson en fonction de l'aliment sélectionné.
Pour sélectionner un programme automatique, procédez comme suit :

e Appuyez sur la touche de sélection du programme de cuisson
automatique (7) pendant 3 secondes. Les valeurs de temps et de
température préréglées apparaissent en haut de I'écran et le numéro du
programme apparait en bas.

Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection du programme de
cuisson automatique (7) pour régler le mode souhaité: 1 (60°C/100
minutes), 2 (65°C/90 minutes), 3 (55°C/30 minutes) ou 4 (85°C/40 minutes).
Appuyez sur le bouton dalimentation (5) pour lancer le programme
sélectionné.

Dépannage des dysfonctionnements éventuels

Les lumiéres du panneau de commande ne sallument pas lorsque
l'appareil est mis en marche. Cause possible: absence d'alimentation
électrique. Solution : Vérifiez que I'appareil est correctement branché au
secteur.

Bruit de grincement pendant le fonctionnement de l'appareil. Cause
possible : le verre en acier (2) est mal fixé sur la partie en plastique (1).
Solution : éteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation électrique.
Tournez le verre en acier (2) vers la gauche et retirez-la de la partie en
plastique (1). Insérez le verre en acier (2) dans les rainures de la partie en
plastique et tournez-la vers la droite jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Le code d'erreur EO3 apparait a I'écran. Cause possible: manque ou
insuffisance d'eau dans le réservoir de cuisson. Solution: remplissez le
réservoir de cuisson avec de I'eau.
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ATTENTION ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probléme,

contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas

l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

Informations sur l'utilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut
l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et  électroniques. Conformément a la

_ réglementation, cet équipement doit étre éliminé

séparément a la fin de sa vie utile.

N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires

électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela

serait nuisible a I'environnement.

Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente

ou le remettre a un centre de recyclage local.

Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers

pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans  compter de la date d'achat du
produit.

Détails du fabricant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Fabriqué en Chine.

Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des
instructions de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les
garanties, peuvent étre téléchargées sur aeno. Toutes les marques et tous les
noms de marque mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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mSous vide potopni AENO SV1 namijenjen je kuhanju jela od mesa, ribe i
povrca na niskim temperaturama.

Specifikacije

Napon: 220-240 V; frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 1200.0 W. Vrsta upravljanja:
senzorno, na dodir. Raspon postavljanja temperature: od +20 do +95 °C (68 do
203 °F). Korak postavljanja: 0,5°C/0,1 °F. Raspon postavljanja tajmera: do
100 sati, korak postavljanja je T min. Senzori razine vode, temperature, zastite
od pregrijavanja. Radni uvjeti: temperatura od O do +100 °C, vlaznost 20-90 %.
Uvjeti skladistenja: temperatura od O do +40 °C, vlaznost 20-90 %. Preporuca
se skladistenje u sastavljenom obliiku. Stupanj zastite: IPX7.

Opseg isporuke

AENO SV1 sous vide, kratki korisnicki vodi¢, jamstveni list.

POZOR! Za kuhanje su potrebni vakuumski aparat i vakuum kese a koje nisu
uklju¢ene u paket isporuke.

Ograniéenja i upozorenja

Prije koristenja uredaja provjerite jesu li parametri napajanja odgovaraju
njegovim specifikacijama. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom za
napajanje i/ili utikatem. Nemaojte koristiti produzni kabel. Ne ostavljajte uredaj
bez nadzora dok radi. IskljuCujte ga nakon uporabe i tijekom Cciscenja.
Nemojte koristiti uredaj za zagrijavanje tekucina ili tekucih proizvoda osim
vode. Ne dopustajte da voda dode u dodir s vodljivim dijelovima uredaja.
Koristite uredaj samo s celicnom posudom (2) uronjenom u vodu (iz slavine,
za pice ili destiliranu). Tijekom rada razina vode treba biti izmedu oznaka
"MIN" i "MAX" na uredaju. Stavite posudu za kuhanje na ravnu, stabilnu
povrsinu otpornu na toplinu. Ne koristite stednjak kao dodatni izvor topline.

POZOR! Nemojte dodavati nepakirane sastojke u vodu. Prije kuhanja sve

namirnice stavite samo u posebno namjenjene vakuum kesice.

Koristite kuhinjske hvataljke za vadenje proizvoda. Prije nego sto ga izvadite iz

posude za kuhanje, pri¢ekajte da se uredaj ohladi. Svakih 3-5 dana redovite

uporabe, ili kako se stvara kamenac, ¢elicnu posudu (2) i grijaéi element (12)
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treba odistiti od kamenca (slika C). Za vise informacija o postupku cis¢enja
pogledajte cijeli priru¢nik na aeno.com/documents.

Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj i oCistite ga mekom krpom navlazenom vodom. Uronite
Celi¢nu ¢asu (2) u posudu s toplom vodom da isperete ostatke prljavstine,
pazite da elektronicke komponente ne dodu u dodur s vlagom. Pripremite
namirnice odnosno stavite ih u vakumsku kesu i uklonite iz nje zrak
vakumskom brtvom.

POZOR! Koristite samo posebne kese za hranu, vakuumsko zatvaranje i sous
vide kuhanje.

NAPOMENA: Kesa s laganim namirnicama poput povr¢a moze ostati na povrsini
vode. U tom slucaju stavite pribor za jelo od nehrdajuceg celika ili srebra, na
primjer, Zlicu, u kesu s namirnicama.

Koristenje uredaja

Pomocu kopce (3) pricvrstite sous vide na bocnu stranu posude za
kuhanje (slika A). Napunite posudu za kuhanje vodom izmedu oznaka "MIN" i
"MAX" na uredaju. Uronite kesu s namirnicama u vodu.

Utaknite utika¢ u uti¢nicu. Zasvijetlit ce gumb za napajanje (5). Pritisnite i
drzite gumb za napajanje (5) najmanje 3sekunde. Svi gumbi i zaslon ce
svijetliti. Zadana programirana i trenutna temperatura vode bit ¢e prikazana
na zaslonu (10), (11).

Ako je potrebno, pritisnite tipku za postavljanje (6) da promjenite zadanu
temperaturu. Postavite temperaturu pomocu "+"' (8) i "-" (9).

Ponovno pritisnite tipku za postavke da postavite vrijeme kuhanja.

Tipkama "+" (8) i "-"(9) postavite Zeljeni broj sati, zatim ponovno pritisnite
tipku za postavke (6) i koristite tipke "+"(8) i "-"(9) za postavljanje broja
minuta. Ponovno pritisnite tipku za napajanje (5).

NAPOMENA: za promjenu °C u °F pritisnite gumb za postavke (6) na
2 sekunde.
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Uredaj ¢e poceti raditi. Kad se postigne zadana temperatura, pokrenut ¢e se
mjera¢ vremena. Zaslon (10) ¢e naizmjeni¢no prikazivati vrijeme i
temperaturu.

NAPOMENA: Vrijeme kuhanja ovisi o debljini namirnica; za duboko smrznutu
hranu, udvostrucite ga.

Po isteku postavljenog vremena uredaj ¢e se oglasiti zvuénim signalom.
Iskljucite uredaj, odspojite ga iz elektricne mreZe. Pricekajte da se uredaj
potpuno ohladi i obrisite ga mekom krpom.

Za detaline informacije o postavkama vremena i odrzavanju uredaja
pogledajte cijeli priruénik dostupan na aeno.com/documents.

POZOR! Ako pokusate pokrenuti uredaj bez vode, na zaslonu ¢e se prikazati
greska EO3 i oglasit ¢e se zvu¢ni signal. Uredaj se nece ukljuditi.

Koristenje automatskih naéina kuhanja

Za kuhanje jela od raznih proizvoda predvideni su automatski programi. Svaki
program je optimalna kombinacija temperature i vremena kuhanja, ovisno o
odabranom jelu. Automatski program se bira na sljedeci nacin:

Pritisnite gumb za automatski odabir programa (7) na 3 sekunde. Zadano
vrijeme i temperatura pojavit ¢e se na vrhu zaslona, a broj programa na
dnu.

Pritisnite gumb za odabir automatskog programa kuhanja (7) uzastopno
da odaberete Zeljeni nacin rada: 1(60°C/ 100 min), 2 (65°C/ 90 min),
3 (55°C/30 min) ili 4 (85 °C /40 min).

Pritisnite tipku za ukljucivanje (5) za pokretanje odabranog programa.
Rjesavanje problema

Indikatori na upravljackoj plo¢i ne svijetle nakon sto je uredaj ukljucen.
Moguci uzrok: nema struje. RjeSenje: provjerite je li uredaj ispravno spojen
na mrezu.

Zveckanje tijekom rada uredaja. Moguci uzrok: Celicna ¢asa (2) nije dobro
pri¢vrs¢ena na plasticni dio (1). Rjesenje: iskljucite uredaj i odspojite ga iz
elektricne mreze. Okrenite Celicnu ¢asu (2) ulijevo i sknite je s plasti¢nog
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dijela (1). Umetnite Celicnu ¢asu (2) u utore na plasticnom dijelu i okrenite
udesno dok ne klikne.
* Na zaslonu se pojavljuje greska EO3. Mogudi uzrok: malo vode u posudi za
kuhanje ili je nema. Rjesenje: dodajte vodu u posudu za kuhanje.
POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
da ga sami popravite.
Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. U skladu s propisima ova
oprema prikuplja se odvojeno na kraju uporabnog roka.
_ Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okolisu.
U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno
mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu.
Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

ASBISc zadrava pravo modificiranja uredaja te unoZenja dopuna i izmjena u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima.

Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda.

Podaci o proizvodagu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama
koje primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su vlasnistvo njihovih
vlasnika.
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mAz AENO SV1 szuvidalé (Sous Vide) gép (merulé rad) rendeltetése
levakumozott hus-, hal- és zoldségételeknek az atlagosnal joval alacsonyabb
héfoku és hosszabb idejli fézéssel torténd elkészitése.

Miszaki adatok

Tapfeszultség: 220-240V; frekvencia: 50/60 Hz. Teljesitmény: 12000 W. A
vezérlés tipusa: érintésvezérlés. Homérséklet-bedllitasi tartomany: 20-95 °C
(68-203 °F). Beallitasi Iépés (fokozat): 0,5 °C/0,1 °F - onként Az idézité bedllitasi
tartomanya: maximum 100 6ra, 1 perces |épésekben. Vizszint-, hémérséklet-
és tulmelegedés elleni érzékeldk. Mlkodési feltételek: Homérséklet — 0-100 °C,
paratartalom 20-90 %. Tarolasi feltételek: Hémérséklet - 0-40°C,
paratartalom 20-90 %. Osszeszerelve ajanlott tarolni. Védelmi besorolas: IPX7.
Arukészlet tartalma

AENO SV1 szuvidalo gép, rovid kezelési utmutato, jotallasi jegy.

FIGYELEM! Az étel elkészitéséhez sziksége lesz vakuumcsomagoléra és
vakuumtasakokra, amelyeket az arukészlet nem tartalmaz.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készulék haszndlata el6tt ellendrizze, hogy a halézat muszaki adatai
megfelelnek-e a készulék kovetelményeinek. Ne hasznalja a készuléket sérult
halézati csatlakozé kabellel és/fvagy dugdval. Ne hasznaljon hosszabbitét. Ne
hagyja feltgyelet nélkll a mikods készuléket. Hasznalat utan és tisztitaskor
huzza ki a készuléket a konnektorbdl. Ne melegitsen a készulékkel a vizen
kivul mas folyadékokat vagy folyékony halmazallapotu ételeket. Ne engedje,
hogy viz érintkezzen a készUlék elektromossag - vezetd alkatrészeivel. A
készlléket csak vizbe (csapviz, ivoviz vagy desztilldlt viz) meritett
acélpoharral (2) Uzemeltesse. MUkodés kozben a vizszintet a készuléken 1évé
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"MIN" és "MAX" jelzések kozott tartsa. Helyezze a féz6edényt egy sima, szilard,
h&allo felUletre. Ne hasznalja a fézélapot kiegészité fltdforrasként.

FIGYELEM! Ne adjon hozzavaldkat a vizhez csomagolatlanul. Fézés elétt
tegyen minden ételt a rendeltetésszerl, csak erre a célra hasznalt
véakuumtasakba

Hasznaljon konyhai fogdt az étel eltavolitasdhoz. Hagyja lehdilni a készuléket,
mielétt kivenné a fézdedénybdl. Az acélcsészét (2) és a fltdelemet (12)
rendszeres hasznalat esetén 3-5 naponként vagy a vizké felhalmozédasa
esetén vizkémentesiteni kell (C kép). A tisztitasi eljaras valamennyi részletét az
aeno.com/documents oldalon taldlhaté teljes kezelési Gtmutaté tartalmazza.
A késziilék hasznalatra valé el6készitése

Csomagpolja ki a készuléket, és tisztitsa meg vizzel megnedvesitett puha
ruhaval. Meritse az acélcsészét (2) egy meleg vizzel teli edénybe, hogy
lemossa a maradék szennyezddéseket, Ugyelve arra, hogy az elektronikus
alkatrészek ne érintkezzenek nedvességgel. Készitse elé a terméket gy, hogy
vakuumtasakba helyezi, és vakuumcsomagoléval kiuriti beldle a levegét.
FIGYELEM! A vakuumcsomagolashoz és a szuvid fézéshez csak specialis
élelmiszertasakokat hasznaljon.

MEGJIEGYZES: konnyl élelmiszerrel, példaul zoldséggel toltétt tasak, a viz
felszinén maradhat. Ebben az esetben tegyen rozsdamentes acélbdl vagy
ezUstbdl készult evéeszkozt, példaul kanalat az ételt tartalmazé tasakba.

A készilék miikodtetése

A bilincs (3) segitségével rogzitse a szuvidalo készuléket a féz6edény faldhoz
(A abra). Toltse fel a fézéedényt vizzel. A vizszint nem lehet alacsonyabb a
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"MIN" jelzésnél és nem lehet magasabb a "MAX" jelzésnél. Meritse a termékkel
toltott tasakot a vizbe.

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozét a konnektorba. A bekapcsolégomb (5)
vilagit. Tartsa lenyomva a bekapcsolégombot (5) legaldbb 3 masodpercig.
Minden gomb és kijelzé vilagitani fog. A beprogramozott alapértelmezett
vizhémérséklet és az aktudlis vizhémérséklet megjelenik a kijelzén (10), (11).

Ha szUkséges, nyomja meg a beallitasi gombot (6) a beadllitott hémérséklet
megvaltoztatasahoz. Allitsa be a hémérsékletet a "+" (8) és "-" (9) gombokkal.
Nyomja meg Ujra a beallitasi gombot a fézési idé beallitasdhoz.

A"+" (8) és "' (9) gombokkal allitsa be a kivant éraszamot, majd nyomja meg
ismét a beadllitdsi gombot (6), és a "+" (8) és "-" (9) gombokkal allitsa be a
percek szamat. Nyomja meg Ujra a bekapcsolégombot (5).

MEGJIEGYZES: a °C-rél °F-ra torténé atvaltashoz nyomja meg a bedllitasi
gombot (6) 2 masodpercig.

A készulék mikodésbe Iép. A beprogramozott hémérséklet elérésekor elindul
a visszaszamlalo. A kijelzén (10) felvaltva jelenik meg az idé és a hémérséklet
kijelzése.

MEGIEGYZES: A fézési id6 az étel vastagsagatdl flgg; mélyhltstt ételek
esetében ez az idé megduplazédik.

A bedllitott id6 letelte utan a készulék hangjelzést ad. Kapcsolja ki a
készuléket, valassza le az elektromos haldzatrol. Varja meg, amig a készulék
teljesen lehdl, majd torélje meg puha ruhaval.

Az idSbeadllitdsokra és a termék apolasdra vonatkozd részletes tanacsok a
hasznalati utasitds  teljes  valtozataban talalhatok, amely az
aeno.com/documents oldalon érhetd el.
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FIGYELEM! Ha viz nélkul prébalja elinditani a készuléket, a kijelz6n megjelenik
az EO3 hiba és hangjelzés hallatszik. A készulék nem kapcsol be.

Automatikus f6zési médok hasznalata

A kUlonbozé ételek fézéséhez automatikus programok allnak rendelkezésre.
Minden program a kivalasztott ételtél fuggden a hémérséklet és a fézési idé
optimalis kombinacidjat jelenti. Valassza ki az automatikus programot az
alabbiak szerint:

Nyomja meg 3 masodpercig az automatikus fézési programvalaszto
gombot (7). A kijelzé felsé részén az id6é és a hdmérséklet elére bedllitott
értékei, alul pedig a program szama jelenik meg.

Nyomja meg tébbszér az automatikus f6zési programvalaszté gombot (7)
a kivant fézési mod beallitasahoz: 1 (60 °C/100 perc), 2 (65°C/90 perc), 3
(55 °C/30 perc) vagy 4 (85 °C/40 perc).

Nyomja meg a bekapcsolégombot (5) a kivalasztott program elinditasahoz
A lehetséges meghibasodasok elharitasa

e A vezérlbpanel indikdtor lampai nem vilagitanak a készulék
bekapcsolasakor. Lehetséges ok: nincs elektromos taplalas. Megoldas:
ellendrizze, hogy a készulék megfeleléen van-e csatlakoztatva a halézathoz.
Csikorgd zaj a készulék muikodése kozben. Lehetséges ok: az acéltal (2)
nincs megfeleléen régzitve a muianyag részhez (1). Megoldas: kapcsolja ki a
készuléket és huzza ki a haldzati csatlakozé dugét a konnektorbdl Forditsa
az acélcsészét (2) balra, és vegye ki a muUanyag részbdl (1). Helyezze az
acélcsészét (2) a mlanyag részen 1évé hornyokba, és forditsa jobbra, amig
be nem kattan a helyére.

A kijelz6n megjelenik az EO3 hibakdd. Lehetséges ok: kevés a viz, vagy nincs
viz a fézéedényben. Megoldas: toltse meg a fézéedényt vizzel.
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FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,
forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne
prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.

Artal ritassal k I infor

Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az
elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozé el6irdsokat. Az

_ el6irdsok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késztléket, annak elemeit és akkumulatorait,

valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis

hulladékkal egyutt, mivel ez karos a koérnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas

helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban.

A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

Az ASBISc fenntartjia a jogota készillék médositasara, valamint a jelen dokumentum

modositasara és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkul.

Ajotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Ciprus). Made in China.

Naprakész informaciok és részletes eszkozleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,

tanusitvanyok, mindségi allitasok és garancialis informaciok letéltheték az aeno.com/documents

weboldalrél. Minden emlitett védjegy és markanév a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi.
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[l Roner Sous Vide a immersione AENO SV1 & adatto alla cottura a bassa
temperatura di carne, pesce e verdure.

Specifiche tecniche

Tensione di alimentazione: 220-240 V; frequenza: 50/60 Hz. Potenza di uscita:
1200,0 W. Tipo di controllo: sensorio. Intervallo di impostazione della
temperatura: 20-95 °C (68-203 °F). Passo di regolazione: 0,5 C/0,1 °F. Campo di
regolazione del timer: fino a 100 ore, con incrementi di 1 minuto. Sensori per il
livello dell'acqua, la temperatura e la protezione dal surriscaldamento.
Condizioni operative: temperatura - 0-100 °C, umidita 20-90 %. Condizioni di
conservazione: temperatura - 0-40°C, umidita 20-90 %. Si consiglia di
conservarlo montato. Grado di protezione: IPX7.

Set di consegna

Roner Sous Vide AENO VSI1, guida rapida, scheda di garanzia.

ATTENZIONE! E necessario disporre di una confezionatrice sottovuoto e di
sacchetti per il sottovuoto, che non sono inclusi nella fornitura.

Restrizioni e avvertenze

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che l'alimentazione di rete
corrisponda alle sue specifiche. Non utilizzare il dispositivo con il cavo di
alimentazione e/o la spina danneggiati. Non utilizzare una prolunga. Non
lasciare il dispositivo in funzione incustodita. Scollegare la spina dopo I'uso e
durante la pulizia. Non riscaldare con il dispositivo liquidi o alimenti liquidi
diversi dall'acqua. Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti
conduttivi del dispositivo. Utilizzare il dispositivo solo con la coppa in
acciaio (2) immersa nell'acqua (acqua di rubinetto, acqua potabile o acqua
distillata). Durante il funzionamento, mantenere il livello dell'acqua tra i segni
"MIN" e "MAX" sul dispositivo. Posizionare la pentola su una superficie piana,

55 aeno.com/documents



solida e resistente al calore. Non utilizzare la stufa come fonte di
riscaldamento supplementare.

ATTENZIONE! Non aggiungere all'acqua ingredienti non confezionati. Inserire
tutti gli alimenti nell'apposito sacchetto per il sottovuoto prima della cottura.
Utilizzare una pinza da cucina per estrarre il cibo. Attendere che il dispositivo
si raffreddi prima di toglierlo dalla pentola. La coppa in acciaio (2) e I'elemento
riscaldante (12) devono essere decalcificati ogni 3-5 giorni di utilizzo regolare o
in caso di accumulo di calcare (figura C). Per informazioni dettagliate sulla
procedura di pulizia, consultare il manuale di instalazione e funzionamento su
aeno.com/documents.

Preparazione del dispositivo per l'uso

Disimbeallare il dispositivo e pulirlo con un panno morbido inumidito con
acqua. Immergere la coppa in acciaio (2) in un recipiente di acqua calda per
eliminare ogni residuo di sporco, assicurandosi che i componenti elettronici
non vengano a contatto con l'umidita. Preparare il prodotto mettendolo in un
sacchetto sottovuoto ed aspirando I'aria con un confezionatrice sottovuoto.
ATTENZIONE! Utilizzare solo sacchetti speciali per la confezionatrice
sottovuoto e la cottura sous vide.

NOTA: un sacchetto di alimenti leggeri, come le verdure, pud rimanere sulla
superficie dell'acqua. In questo caso inserire una posata in acciaio inox o argento,
come un cucchiaio, nel sacchetto contenente il cibo.

Funzionamento del dispo: )

Utilizzare la clip (3) per fissare il sous-vide alla parete della pentola (figura A).
Riempire la pentola con acqua non inferiore alla tacca "MIN" e non superiore
alla tacca "MAX" del dispositivo. Immergere il sacchetto con il prodotto
nell'acqua.
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Inserire la spina di alimentazione in una presa di corrente. Il pulsante di
accensione (5) si accende. Tenere premuto il pulsante di accensione (5) per
almeno 3 secondi. Tutti i pulsanti e il display si illuminano. La temperatura
predefinita programmata e la temperatura attuale dell'acqua vengono
visualizzate sul display (10), (11).

Se necessario, premere il pulsante di impostazione (6) per modificare la
temperatura impostata. Regolare la temperatura con i pulsanti "+" (8) e "-" (9).
Premere nuovamente il pulsante di impostazione per regolare il tempo di cottura.

Utilizzare i pulsanti "+" (8) e "-" (9) per impostare il numero di ore desiderato,
quindi premere nuovamente il pulsante di impostazione (6) e utilizzare i
pulsanti "+" (8) e "-" (9) per impostare il numero di minuti. Premere

nuovamente il pulsante di accensione (5).

NOTA: per passare da °C a °F, premere il pulsante di impostazione (6) per 2
secondi.

Il dispositivo entra in funzione. Quando si raggiunge la temperatura
programmata, si awvia il timer del conto alla rovescia. Sul display (10) appaiono
alternativamente le letture dell'ora e della temperatura.

NOTA: il tempo di cottura dipende dallo spessore dell'alimento; per i surgelati,
il tempo raddoppia.

Allo scadere del tempo impostato, il dispositivo emette un segnale acustico.
Spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla rete elettrica. Attendere che il
dispositivo si sia completamente raffreddato e quindi pulirlo con un panno
morbido.

Per informazioni dettagliate sulle impostazioni orarie e sulla cura del
prodotto, consultare la versione completa del manuale, disponibile
all'indirizzo aeno.com/documents.
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ATTENZIONE! Se si tenta di awiare il dispositivo senza acqua, sul display
compare l'errore EO3 e viene emesso un segnale acustico. Il dispositivo non si
accende.

Utilizzo delle modalita di cottura automatiche

Sono disponibili programsnmi automatici per la cottura di diversi alimenti. Ogni

programma rappresenta la combinazione ottimale di temperatura e tempo di

cottura in funzione dell'alimento selezionato. Per selezionare un programma

automatico, procedere come segue:

e Premere il pulsante di selezione del programma di cottura automatico (7)
per 3 secondi. | tempi e le temperature preimpostate appaiono nella parte
superiore del display e il numero del programma appare nella parte
inferiore.

e Premere ripetutamente il pulsante di selezione del programma di cottura
automatico (7) per impostare la modalita di cottura desiderata: 1
(60 °C/100 minuti), 2  (65°C/90 minuti), 3 (55°C/30 minuti) o 4
(85 °C/40 minuti).

e Premere il pulsante di accensione (5) per awiare il programma selezionato.
Risoluzione dei problemi
Gli indicatori sul pannello di controllo non si accendono dopo l'accensione
del dispositivo. Possibile causa: assenza di alimentazione. Soluzione:
verificare che il dispositivo sia collegato correttamente alla rete elettrica.
Rumore di smerigliatura durante il funzionamento del dispositivo. Possibile
causa: la coppa in acciaio (2) & allentata sulla parte in plastica (1). Soluzione:
spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla rete elettrica. Ruotare la coppa in
acciaio (2) verso sinistra e rimuoverla dalla parte in plastica (1). Inserire la
coppa in acciaio (2) nelle scanalature della parte in plastica e ruotare verso
destra finché non scatta in posizione.
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e Sul display appare il codice di errore EO3. Possibile causa: acqua scarsa o

assente nella pentola. Soluzione: aggiungere d'acqua nella pentola.
ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

Informazioni sul riciclaggio

Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui

rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue

batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici.

Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito

separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
_ dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori
elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio
sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere
restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale.
Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici
per i dettagli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawviso agli utenti. Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla
datadi acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodotto in Cina. Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo,
cosl come e istruzioni di collegamento, i certificati,le informazioni sulle aziende che accettano i
reclami di qualita e le garanzie sono disponibili per il download su aeno. Tuttii
marchi e loro nomi menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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mCy-Ei,q, cy acTbl AENO SV1 apHanfFaH fanbiHOay VLWWiH eT, 6anblK >kaHe
KeKeHic TaFramaapabl 9AiciMeH ToMeH TeMnepaTypana KamHaTy.

T cunaTT

Kopek KepHeyi: 220-240 B; >kuiniri: 50/60 'y, Kyatsi: 1200,0 BT. Backapy Typi:
ceHcopsblk, TemMnepaTypaHbl peTTey AnanasoHbl: 20-95 °C (68-203 °F). Kapam
petTey: 0,5°C/0,1 °F. PeTTey Avana3oHbl TaiMepai: 100 carFaTka AeMiH, kagam
peTTey — 1 MUHYT. [JaTuMKTep Cy AeHreliH, TeMnepaTypacbiH, Kbi3bin KeTyaeH
KopFray. YXyMbIC »kaFaannapbl: TeMnepaTtypa — 0-100 °C, binFangbifibik 20-90 %.
Cakray wWapTrapbl: Temnepatypa - 0-40°C, biaFangbiiblk  20-90 %.
KypacTblpyabl cakTay ycbiHblnaabl. Kopray Aapexeci: IPX7.

YKeTKi3y XMUbIHTbIFbI

Cy-Bia AENO SV1, KbicKallia HyCKayblK, Kenifaik TanoHbl.

HA3AP AYOAPDIHbI3! Tamak famrblHoay YLWiH Tanan eTineTiH BakyyMAblIK
opayLubl )KeHe NakeTTep yLUiH BakyyMaay KipMEeITIH, )KETKI3y KUbIHTbIFbI.
LLieKTey YKoHe anabiH any

KypbInFbiHbI - NanpanaH6ac OGypblH K3 KeTKi3iHi3-Keni napameTpnepi
TamMaKTaHy  CailkeC  KefleTiH  OHblH  TexHMKanblk — cunaTTamManapbl.
MapanaH6aHbl3 acnan oTbipbin, GyniHreH GaymeH TamakTaHy >KaHe/Hemece
LaHbIWKbIMEH canafbl TamakTaHy. Emec, 6epinreH y3apTkbi Kabenbai
nanaanaHbiHbi3. KanablpMaHbi3 XKYMbIC iCTETIH KyPbINFbIHbI Kapaycbl3. OHbl
KenigeH axblpaTbil  KeWiH nanganaHy >kaHe Tasanay kKesiHge. Emec
KbI3[bIPbIHbI3 KYPbINFbIHBIH KOMETMEH elKaHOal CyMbIKTbIK HEMece CyMblK,
asbIK-TyNikTep 6acka, cy. YXon 6epMeHi3 KOHTaKT Cy TOKOMPOBOASALWUMMU
KOMMOHEeHTTepPi KypbiNFbinap. KypbinFbiHbl TeK CyFa (afblH, aybl3 Hemece
TasapTbiiFaH cy) GaTbipbiniFaH 6GonaT cTakaHMeH (2) naipanaHbliHbl3.
ManpanaHy kesiHaoe 6anafga cy AeHreni 6enrinepi apacbiHOarbl "MIN" >kaHe
"MAX"  KypbinFbiaafbl. OpHaTbiHbI3  biAblC  AaviblHOAy VYWiH Teric 6epik
TepMocTolkyto 6eTi. ManaanaH6aHbl3, NeLwTi peTiHAe KOCbIMLLA KO3i Kbi3AbIpy.
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HA3AP AYOAPbIHbI3! KocnaHbi3 MHrpeauneHTTepai cyFa opanMaraH Typgeri.
Micipep angbiHoa 6Gapnblk eHiMAepAi TeK apHabl jKacanFaH BaKyyMAbIK
naKeTKe CablHbl3.

MapanaHblHbI3 ac KbICKALL any YLiH OHiM. ANAbIHAA WbIFAPbIM KYPbIIFbICH
blAbICTAp AavblHOAy YLWiH KyTiHi3, OHbl CybiTy. Op 3-5 KyH CalblH TypaKTbl
nanpanaHy Hemece nanpga 6onyblHa Kapan KAk, opbiHOAY KaxkeT TasapTyra
6onaT cTakaH (2) »kaHe Kpi3aplpy 3neMeHTiHiH (12) KakraH (cypet C). Typanbl
TOMbIK ~ akaapaT  paciMiHe Tasanay  KenTipinreH  TOnblK,  HYCKacbl
6acLubinbIFbIHbIH aeno.com/documents.

AaiiblHAay, KYPbUFbIHbI

KyYPbINFbiHbl allblHbI3 aHEe KYPbINFbiHbI Ta3anaHbl3 OHblH KemeriMeH cyFa
6aTblpblIFaH XyMcak MaTta. OnycTuTe 6onaT cTakaH (2) blabicKa >Kbinbl cy 6ap
YLUiH, YaKcbinan wwanblHpl3 KangblK nactaHybiHa »on 6epMel, KOHTaKTiHiH,
3NEeKTPOHAbIK,  KOMMOHeHTTepi  cbinanabl. [darbiHAaHbi3  ©HiM,  OHbI
OpHanacTbipy apKblfbl TOMNTamachl VLiH BaKyyMaay >koHe anbin TacTay aya
BaKyyMAbl 6yblN-TYOLLIHIH,.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! KongaHblHbi3 TeK apHambl a3blK-TyNiK NakeTTepi yLUiH
BaKyyMAblK BybIN-TYIOLWiHIH KoHe AaiblHaay aAiciMeH cy-Bia.

ECKepTy: MakeT »eHiN eHiMaepiMeH CUAKTbl KOKeHICTep Kanybl MYMKiH, cy
6eTiHae. Byn arnanaoa KoMbIHbI3 acxaHanblK acnan ToT GacnantbliH 6onattaH
HeMece KyMICTeH »KacasFaH, MblCaslbl, KACblK, MaKeTKe OHiMi.

KyYPbiNFbiHbI NaiaanaHy

KemerimeH Kpicy (3) 3adumkcupyinTe cy-Bif Kabbiprara apHanFaH biabicTap
navbiHpay (cypeT A). HanonHuTe garbiHAayFa apHanFaH CblnbIMAObINbIK CyMeH
ToMmeH emec 6enri "MIN" »xaHe opaH »oFapbl Genrici "MAX" KypbinFblaarbl.
©HIM NakeTiH cyFa 6aTblPbiHbI3.
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CanbliHbl3 KOPEeKTeHAipy allacblH po3eTkara TbiFbIHbI3. KyaT Tymmeci (5)
»kaHadbl. KyaT TyiMeciH (5) kem aereHae 3 cekyHp 6acbin TypbiHbI3. Bapnbik,
TyMMenep MeH ancnnen xxaHaabl. bargapnamanaHraH agenki 6ombiHLIA KaHe
aFblMAarbl CyablH TeMnepaTtypackl aucnnenge (10), (1) 6eriHeneHeTiH 6onaabl.
KaxxeT 6onFaH kesge, TyMMmeciH ©Gacbin, napameTpnep (6) e3repTy VLUiH
6epinreH TeMnepatypa. TemnepatypaHbl peTTeHi3 6aTbipManapbl "+" (8) xaHe "
"(9).

TyMMeciH KarTa 6acbiHbI3 NapaMeTpnepiH peTTey yLUiH AaibiHAAY YaKbITbI.
TynmenepiH nanganaxbin "+ (8) xaHe "-" (9) opHaTbIHbI3 KAXKETTi caFaT caHbl,
cofaH KeWiH TaFbl 6ip peT 6acbiHbi3, NapameTpnep (6) xaeHe GaTbipManapbl
"+" (8) sxaHe "-" (9) opHaTbIHbI3 CaHbl MUHYT. KyaT TyiMMeciH (5) KaiTa 6acbiHbI3.
EckepTy: e3repTy yuiH, °C °F TyiiMeciH 6acbin, napameTpnep (6) 6ackin, yctan
TYPbIHbI3 2 CeKYHA.

Acnan »yMbiCbiH 6acTaiabl. YXeTkeH Ke3ae GarnapnamanaHFaH TeMnepatypa
TaiMep Kepi caHay. YaKblT KepceTkili MeH TemnepaTypa Aucnnenge (10)
BenHeneHeTiH 601adbl Ke3eK-Kesek.

EckepTne: nicipy yakplTbl Toyenai KanbliHAbIFbl eHIMAepi, TepeH, My3aaTbinFaH
eHiMAep YLWiH on eki ece apTadbl.

AsiKTanFaHHaH KeliH 6enrineHreH yakbIT KypbinFbicbl 6epmece, OblObICTbIK
curHan. OLWipiHi3, acnanTbl >KeniCiHeH axblpaTbiHpl3.  KYTiHi3  Tonbik
caKblHaaFaHHaH KyPbINFbiHbl CYPTiHI3, OHbI XXYMCaK MaTaMeH CYpPTiHi3.
Erxen-Ternkenni ycbiHbICTap NapameTpriepi yakbiT )aHe KyTy OyibiM ycTanagbl
TOMbIK, ~ HYCKacbl  GaclUblblFblHbIH, KON >KeTiMai  cintemMe  GovblHWA
aeno.com/documents.

HA3AP AYIOAPbIHbI3! OpekeTi kesiHae icke Kocy KypbliiFbinapbl cy Aa,
avcnnenge kKate EO3 >kaHe opblHOanaabl Abl6bICTbIK, curHan.  Kypan
KOCbINagbl.

67 aeno.com/documents



MNaitpanaHy aBTOMaTTbl PeXXUMAEPiH AaibiHAAY

OpTypni  eHiMaepaeH  TaFam  [aiblHOoayFa  apHanFaH  aBToMaTTbl
6arpapnamanap 6ap. Opbip Gargapnama TaHOanFaH TaFamra GannaHbICTbl
TeMnepaTypa MeH nicipy YaKkbITblHbIH OHTaWnbl yWneciMiH KepceTefi.
ABTOMaTThl 6aFgapnama kenecigen TaHaanaapl:

e TyrMewiriH 6GacblHbI3 TaHOay aBTOMaTTaHObIPbiNFaH 6GaFdapnamMachiH
navbiHpay (7) 6ackin, ycTan TypbiHbI3 3 ceKyHA iwiHae. YXorFaprbl 6eniriHoe
AVChnei naiaa opHaTbiFaH MaHbi3bl 6ap yakbiTbl MEH TeMMNepaTypachiH,
TeMeHri 6eniriHae — 6arfapnama Hemipi.

TynmeciH KalTa-KanTa 6acbiHbI3  TaHpay aBTOMaTTaHablpPblFaH
6GarFpapnamacblH fanbiHOay (7) opHaTydblH Tanan eTineTiH pexuMiH: 1
(60 °C/100 MumHyT), 2 (65°C/90 MuHyT), 3 (55°C/30 MUHYT) Hemece 4
(85 °C/40 MuHyT).

o TaHpanfaH 6argapnamaHbl icke Kocy YLiH KyaT TyMMeciH (5) 6acbiHbl3.
blKTMMan akaynbiKTap oo

WHaovkaTopnapbl  6ackapy NaHeniHaoeri emec lakTaFbl  apmaHgap
KYPbIIFbIHbI KOCKaHHaH KewiH. blkTimMan cebebi: koK TamakTaHy. LUewwimi:
[YPbIC KOCbINTFaHbIH TeKCEPIHI3 acnanTbiH, >KeniciHe.

CKpexeTaHue Ke3iHAe KyPbl/FbIHbIH XyMbIC icTey. bikTiman cebebi: 6onat
CTakaH (2) Hawap 6ekiTinreH nnacTukanbik Genikrepi (1). Wewwim: acnanTb
OLWipiHi3 aHe rKeniciHeH axblpaTbiHbI3. BypaHbi3 6onaT cTakaH (2) conra
KannakwacblH nnacTukansik 6eniktepi (1). CanbiHbi3 6onaT cTakaH (2) nasbl
nnacTuk 6enikTepi xxaHe oHFa BypaHbi3 KapTaHbl CbIPT eTKEHLLE UTEPIHI3.
Ovcnnenge nampa 6onagpl Kate koabl EO3. blktuman ce6ebi: TomeHAairi
HeMece KOKTbIFbl blAbICTapFa Cydbl AaiblHoayFa apHanFaH. Llewim:
[fonenTe cyabl AaibliHOAYFa apHanFaH CbiibIMAbIbIK,

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMmKiH aficTepaiH eLlKancbiCbl Ci3aiH
MacefieHi3ai WweLlunece, eTKisyllire Hemece Kbi3MeT KepceTy opTaibiFbiHa
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xabapnacbiHbl3. KypbliFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre

ThiPbICMaHbI3.

Kapere )apaty Typanbl aknapat
Byn 6enrinep KypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTopnapbl MeH
aKKYMy/ATOPNapblH, COHAAM -aK OHblH 3NEeKTPNiK >KeHe
2MeKTPOHAbI KePeK -XapaKTapblH KOKbICKa TacTay KesiHoe

aneKTpniK HaHe SNEKTPOHbI KOHObIPFblNapabiH
KanabliKrapbiH (WEEE),  6aTapes MeH aKKyMynaTop
KanAblKTapblHblH epexenepiH cakTayapl 6ingipesi.

_ HopmaTtuBTik KykaTTap 6yn >kabaplKTbl nanpanaHy mepsimi
agKTanFaHHaH KeriH Genek »k1MHayapl Tanan eteqi.

KyYPbINFbIHbI, OHbIH, GaTapesnapbl MEH akKyMy/STOPNapbiH, COHAAM -aK OHbIH
2MeKTPAiK YKoHe 3NEeKTPOHMAbl KePEeK -KapaKTapblH CypbinTaniMaraH Kanasbik
KangblKtTapMeH 6ipre TacTamaHbi3, cebebi Oyn KopluaFaH opTaFa 3usH
Turiseqi.

Byn »abablKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHa HEMeCe XeprinikTi KanTa eHaey
OpTanbifFblHa KaTapy KaxeT.

ASBISc maiifanaHylbinapFa anabiH ana eckepTyCi3 KypbITFbIHbI B3repTyre *@He oCbl KyXKaTka
e3repTynep MeH e3repTyniep eHrisyre KyKbiFbiH 3iHe Kanabipambl. Kemingik mepsimi xeHe
KbI3MET Mep3iMi — OHiIMAI CaTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 bin. OHAIPYWI Typansi MaiMeTTep:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp)KbiTaina
acanFaH.
3amMaHayV aknapaT NeH KypPbINFbIHbIH @NKei-Tenkeini cUnaTTaMackiH, COHAai-aK Kocbiny Typankl
HYCKAYMbIKTb,  CepTUdMKATTapab, Cana MeH Kenindikke —LUaFbIMAAPAbI  KaBbAANTEH
KOMMaHWaNap Typankl aknapaTTbl aeno.com/documents caiiTbiHaH syKTeyre 60naabl. BapnbIk
aTanFaH cayaa 6enrinepi eHe onapabiH aTaynapbl THICTi MenepiHin MeHLuiri 60bin Tabbinaabl
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AENO SV1 panardinamoji sous-vide viryklé tinka mésos, Zuvies ir darzoviy
patiekalams ruosti Zemoje temperatdroje.

Techniniai duomenys

Maitinimo jtampa: 220-240 V; daznis: 50/60 Hz. Galia: 1200,0 W. Valdymo tipas:
jutiklinis valdymas. Temperatdros reguliavimo diapazonas: 20-95°C (68—
203 °F). Reguliavimo etapas: 0,5°C/0,1 °F. Laikmacio reguliavimo diapazonas:
iki 100 valandy, reguliuojamas 1 minutés Zzingsniu. Vandens lygio,
temperatlros ir apsaugos nuo perkaitimo jutikliai. Darbo salygos:
temperatdra - 0-100 °C, drégmeé 20-90 %. Laikymo salygos: temperatara — O-
40 °C, dréegmé 20-90 %. Jj rekomenduojama laikyti surinkty. Apsaugos
laipsnis: IPX7.

Tiekimo paketas

AENO SV1 sous-vide, trumpasis vadovas, garantijos kortelé.

ISPEJIMAS! Jums reikés vakuuminés pakuoteés ir vakuuminiy maigeliy, kurie
i pristatymo apimtj nejtraukti.

Apribojimai ir jspéjimai

Prie$ pradédami naudoti prietaisg, patikrinkite, ar elektros tinklo maitinimo
Saltinis atitinka jo specifikacijas. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo
laidu ir (arba) kistuku. Nenaudokite ilgintuvo. Nepalikite veikiancio jrenginio
be prieziGros. Po naudojimo ir valymo metu atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Prietaisu negalima Sildyti skysciy ar skysty maisto produkty, iSskyrus vandeni.
Neleiskite vandeniui liestis su jrenginio laidziaisiais komponentais. |renginj
naudokite tik tada, kai plieninis puodelis (2) yra panardintas | vandenj
(vandentiekio, geriamasis arba distiliuotas vanduo). Eksploatacijos metu
palaikykite vandens lygj tarp "MIN" ir "MAX" Zenkly ant prietaiso. Padékite
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kepimo padékla ant plokscio, tvirto, karsCiui atsparaus pavirsiaus.
Nenaudokite kaitlentés kaip papildomo Sildymo saltinio.

ISPEJIMAS! Nedeékite ingredienty | vandenj nesupakuoty. Visus maisto
produktus pries gamindami maista dékite tik j tam skirta vakuuminj maiselj.
Maisto produktus isimkite virtuvés znyplémis. Pries iSimdami prietaisg i$
kepimo padéklo palaukite, kol jis atvés. Plieninj puodelj (2) ir kaitinimo
elementq (12) reikia nuvalyti nuo kalkiy kas 3-5 dienas arba kai susikaupia
kalkiy (C pav.). ISsamig informacija apie valymo proceddira rasite iSsamiame
vadove aeno.com/documents.

|renginio paruosimas naudojimui

ISpakuokite jrenginj ir nuvalykite jj minkstu skuduréliu, sudrékintu vandeniu.
Panardinkite plieninj puodelj (2) j Silto vandens indg, kad nuplautuméte visus
nesvarumy likucius, saugodami, kad elektroniniai komponentai nepatekty
i drégme. Paruoskite produkta jdédami jj j vakuuminj maiselj ir isleisdami org
vakuumine pakuote.

|ISPEJIMAS! Vakuuminiam pakavimui ir sous-vide maisto ruodimui naudokite
tik specialius maiselius.

PASTABA: maiselis su lengvais maisto produktais, pavyzdziui, darzovémis, gali
likti vandens pavirsiuje. Tokiu atveju | maiselj su maistu jdékite nertdijancio
plieno arba sidabrinj stalo jrankj, pvz, Sauksta.

|renginio valdymas

Naudodami spaustuka (3) pritvirtinkite sous-vide prie kepimo vietos sienos
(A pav.). Pripildykite virimo talpykla vandens ne maziau nei ant prietaiso
esanti "MIN" ir ne daugiau nei ant prietaiso esanti "MAX" Zyma. Panardinkite
maiselj su produktu j vandeni.
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Jjunkite maitinimo kistuka j elektros lizdg. Uzsidega maitinimo mygtukas (5).
Paspauskite ir bent 3 sekundes palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka (5).
Visi mygtukai ir ekranas uzsidegs. Ekrane (10), (11) bus rodoma uzprogramuota
numatytoji temperatira ir esama vandens temperatara.

Jei reikia, paspauskite nustatymo mygtuka (6), kad pakeistuméte nustatytg
temperatdrg. TemperatUrg reguliuokite mygtukais "+" (8) ir "-" (9).

Dar kartg paspauskite nustatymo mygtuka, kad sureguliuotuméte gaminimo
laika.

Mygtukais "+" (8) ir "-" (9) nustatykite norima valandy skaiciy, tada dar karta
paspauskite nustatymo mygtuka (6) ir mygtukais "+" (8) ir "-" (9) nustatykite
minuciy skaiciy. Dar kartg paspauskite maitinimo mygtuka (5).

PASTABA: norédami pakeisti °C | °F, 2 sekundes spauskite nustatymo
mygtuka (6).

Prietaisas pradés veikti. Pasiekus uzprogramuota temperatlrg, prasideda
atgalinis laikmatis. Ekrane (10) pakaitomis rodomi laiko ir temperatdros
rodmenys.

PASTABA: gaminimo laikas priklauso nuo maisto produkto storio; giliai
uzsaldytiems maisto produktams jis padvigubéja.

Praéjus nustatytam laikui, prietaisas pasigirsta garsinis signalas. ISjunkite
prietaisg, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Palaukite, kol prietaisas visiskai
atves, ir nuvalykite jj minksta Sluoste.

ISsamius patarimus apie gaminio laiko nustatymus ir priezitrg rasite pilnoje
vadovo versijoje, kuri rasite adresu aeno.com/documents.

|ISPEJIMAS! Jei bandoma jjungti prietaisa be vandens, ekrane pasirodo
klaida EO3 ir pasigirsta garsinis signalas. Prietaisas nejsijungia.
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Al iniy rezimy naud

|vairiy maisto produkty ruosimui galima naudoti automatines programas.
Kiekviena programa yra optimalus temperatiros ir kepimo trukmés derinys,
priklausomai nuo pasirinkto maisto produkto. Automating programa
pasirinkite taip:

e 3 sekundes paspauskite automatinio gaminimo programos pasirinkimo
mygtuka (7). Nustatytos laiko ir temperatlros vertés rodomos ekrano
virduje, o programos numeris — apacioje.

Norédami nustatyti reikiama rezima, kelis kartus paspauskite automatinio
gaminimo programos pasirinkimo mygtuka (7): 1 (60 °C/100 minué&iy), 2
(65 °C/90 minugiy), 3 (55 °C/30 minuciy) arba 4 (85 °C/40 minugiy).
Paspauskite maitinimo mygtuka (5), kad paleistuméte pasirinkty
programa.

Galimy gedimy 3alinimas

e |jungus prietaisg, valdymo skydelio lemputés nesviecia. Galima priezastis:
néra maitinimo Saltinio. Sprendimas: patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
prijungtas prie elektros tinklo.

|renginio veikimo metu girdimas S$lifavimo garsas. Galima priezastis:
plieninis puodelis (2) atsilaisvino ant plastikinés dalies (1). Sprendimas:
ISjunkite prietaisg ir atjunkite nuo maitinimo Saltinio. Pasukite plieninj
puodelj (2) jkaire ir iSimkite jj is plastikinés dalies (1). |statykite plieninj
puodelj (2) j plastikinés dalies griovelius ir sukite j desing, kol jis uzsifiksuos.
Ekrane rodomas klaidos kodas EO3. Galima priezastis: maisto ruosimo
rezervuare yra mazai vandens arba jo néra. Sprendimas: pripildykite virimo
talpykla vandens.
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ISPEJIMAS! Jei né vienas i3 galimy sprendimy problemos neidsprendzia,
kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.

Informacija apie perdirbima

Sie simboliai nurodo, kad salindami prietaisa, jo baterijas ir

akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus

privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky

(WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal

teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi
_ bati utilizuojama atskirai.

Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerGsiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai.

Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti j
vietinj perdirbimo centra.

Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty
aptarnavimo atlieky salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti & dokumenta be isankstinio
naudotojy jsp&jimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir iSsamius prietaisy apradymus, taip pat prijungimo instrukcias,
sertifikatus, kokybés pretenzijas ir garantine informacija galima atsisiysti i§ svetainés
aeno.com/documents. Visi paminéti prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy
savininky nuosavybé.
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AENO SV1 iegremdéjamais sous vide katls ir piemeérots galas, zivju un
darzenu édienu pagatavosanai zema temperatQra.

Tehniskie dati

BaroSanas spriegums: 220-240V; frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 1200,0 W.
Vadibas veids: skarienvadiba. Temperatdras regulésanas diapazons: 20-95 °C
(68-203 °F). Pielagosanas solis: 0,5 °C/0,1 °F. Taimera regulésanas diapazons:
lidz 100 stundam, reguléjams ar soliem pa 1 minati. Udens Ilimena,
temperatlras un parkarsanas aizsardzibas sensori. Darba apstakli
temperatra - 0-100°C, mitrums 20-90%. Uzglabasanas apstakli:
temperatUra — 0-40 °C, mitrums 20-90 %. To ieteicams uzglabat samontétu.
Aizsardzibas pakape: IPX7.

Piegades pakete

AENO SV1 sous vide, isa rokasgramata, garantijas karte.

BRIDINAJUMS! Jums bls nepieciesams vakuumpakotéjs un vakuuma
maisini, kas nav ieklauti piegades komplektacija.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai stravas padeve atbilst tas
specifikacijam. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu un/vai kontaktdaksu.
Neizmantojiet pagarinataju. Neatstajiet darbojosos ierici bez uzraudzibas. Péc
lietosanas un tirisanas laika atvienojiet to no tikla. Ar ierici nesildiet skidrumus
vai skidrus partikas produktus, iznemot Gdeni. Nelaujiet Gdenim nonakt
saskaré ar ierices vadoSajiem komponentiem. Darbiniet ierici tikai ar Gdent
(krana, dzeramo vai destiletu Gdeni) iegremdétu térauda kausu (2).
Ekspluatacijas laika Gdens limeni uzturiet starp "MIN" un "MAX" zZimém uz
ierices. Novietojiet gatavoSanas paplati uz lidzenas, stingras, karstumizturigas
virsmas. Neizmantojiet pliti ka papildu sildisanas avotu.

BRIDINAJUMS! Nepievienojiet sastavdalas Gdenim neiesainotas. Pirms
gatavosanas visus édienus ievietojiet tikai paredzétaja vakuuma maisina.
Izmantojiet virtuves knaibles, lai iznemtu édienu. Pirms iznemsanas no
gatavosanas paplates pagaidiet, lidz ierice atdziest. Térauda krize (2) un
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sildelements (12) ir janotira no kalkakmens ik péc 3-5 regularas lietosanas
dienam vai tad, kad uzkrajas kalkakmens (C attéls). Sikaku informaciju par
tirisanas procediru skatit pilnaja rokasgramata vietné aeno.com/documents.
lerices sagatavosana lietosanai

Izsainojiet ierici un notiriet to ar mikstu dranu, kas samitrinata ar Gdeni.
legremdéjiet térauda krazi (2) silta Gdens trauka, lai nomazgatu visus
atlikuSos netirumus, nodrosinot, ka elektroniskie komponenti nenonak
saskaré ar mitrumu. Sagatavojiet produktu, ievietojot to vakuuma maisina un
iztuksojot gaisu, izmantojot vakuuma iepakotaju.

BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai TpaSus partikas maisinus vakuuma
iesainosanai un sous vide gatavosanai.

PIEZIME: maisin$ ar viegliem partikas produktiem, pieméram, darzeniem, var
palikt uz Gdens virsmas. $ada gadijuma maisind ar &dienu ievietojiet
nerUséjosa térauda vai sudraba galda piederumus, pieméram, karoti.

lerices ekspluatacija

Izmantojiet skavu (3), lai piestiprinatu sous vide pie gatavosanas telpas sienas
(A attéls). Piepildiet gatavosanas tvertni ar ddeni ne zemak par "MIN" atzimi
un ne augstak par "MAX" atzimi uz ierices. legremdéjiet maisinu ar produktu
Gdeni.

lespraudiet stravas kontaktdaksu stravas kontaktligzda. leslédzas ieslégsanas
poga (5). Nospiediet un turiet ieslégsanas pogu (5) vismaz 3 sekundes. Visas
pogas un displejs iedegsies. Displeja (10), (11) tiks paradita ieprogramméta
nokluséjuma temperatdra un pasreizéja ddens temperatara.

Ja nepiecieSsams, nospiediet iestatiSanas pogu (6), lai mainitu iestatito
temperatUru. Noreguléjiet temperatlru ar pogam "+" (8) un "-" (9).

Vélreiz nospiediet iestatisanas pogu, lai pielagotu gatavosanas laiku.

Ar pogam "+" (8) un "-" (9) iestatiet vajadzigo stundu skaitu, péc tam vélreiz
nospiediet iestatisanas pogu (6) un ar pogam "+" (8) un "-" (9) iestatiet minasu
skaitu. Vélreiz nospiediet iesléegsanas pogu (5).

PIEZIME: lai mainitu °C uz °F, nospiediet iestatianas pogu (6) uz 2 sekundém.
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lerice saks darboties. Kad tiek sasniegta ieprogramméta temperatlra, sak
darboties atpakalskaitisanas taimeris. Displeja (10) parmainus paradisies laika
un temperatdras radijumi.

PIEZIME: gatavo$anas laiks ir atkarigs no &diena biezuma; dzili sasaldétiem
partikas produktiem tas ir divkarsots.

Péc tam, kad iestatitais laiks ir pagajis, ierice atskan skanas signals. Izslédziet
ierici, atvienojiet to no stravas padeves. Pagaidiet, lidz ierice ir pilniba
atdzisusi, un péc tam noslaukiet to ar mikstu dranu.

Sikaki padomi par laika iestatijumiem un izstradajuma kopsanu ir atrodami
pilnaja rokasgramatas versija, kas pieejama vietné aeno.com/documents.
BRIDINAJUMS! Ja ierici mégina iedarbinat bez Gdens, displeja tiek paradita
klada EO3 un atskan skanas signals. lerice netiek ieslégta.

Automatisko gatavosanas reZimu izmantosana

Dazadu édienu gatavosanai ir pieejamas automatiskas programmmas. Katra
programma nodrosina optimalu temperatdras un gatavosanas laika
kombinaciju atkariba no izvéléta édiena. Lai izvélétos automatisko
programmu, rikojieties sadi:

e Nospiediet automatiskas gatavosanas programmas izvéles pogu (7) uz
3 sekundém. leprieks iestatita laika un temperataras vértibas tiek paraditas
displeja augsdala, bet programmas numurs - apaksdala.

Atkartoti nospiediet automatiskas gatavosanas programmas izvéles
pogu (7), lai iestatitu vajadzigo rezimu: 1 (60 °C/I00 mindtes), 2 (65 °C/90
mindtes), 3 (55 °C/30 minates) vai 4 (85 °C/40 mindtes).

« Nospiediet ieslégsanas pogu (5), lai uzsaktu izvéléto programmu.
lesp&jamu darbibas traucéjumu novérsana

Kad ierice ir ieslégta, vadibas panela indikatori nedeg. lespé&jamais célonis:
nav barosanas avota. Risinajums: parbaudiet, vai ierice ir pareizi piesléegta
elektrotiklam.

Slipésanas troksnis ierices darbibas laika. lespéjamais célonis: térauda
kauss (2) ir atlGzis uz plastmasas dalas (1). Risinajums: izslédziet ierici un
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atvienojiet to no stravas padeves. Pagrieziet térauda krazi (2) uz kreiso pusi
un nonemiet to no plastmasas dalas (1). levietojiet térauda kausu (2)
plastmasas dalas rievas un pagrieziet to pa labi, lidz tas iespiezas sava vieta.
Displeja paradas kludas kods EO3. lesp&jamais iemesls: gatavosanas tvertné
ir maz Gdens vai ta nav. Risinajums: piepildiet gatavosanas tvertni ar Gdeni.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risinajumiem problému

neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un

nemeéginiet salabot ierici pasi.

Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam
un  akumulatoriem, ka ari tas elektriskajem un
elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un
akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis
iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski.

_ Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem

sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot

vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo

sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumusaja dokumenta bez
iepriek&aja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas termins un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

RaZotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Razots Kna.

Jaunaka informacija un detalizati ieriéu apraksti, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati,
kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Visas minétas pre¢u zZimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku fpasums.
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[ Sous-vide AENO SV1 do gotowania w zanurzeniu przeznaczony jest do
gotowania potraw miesnych, rybnych i warzywnych w niskich temperaturach.
Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240V; czestotliwosé: 50/60 Hz. Moc: 1200,0 W. Typ
sterowania: dotykowe. Zakres regulacji temperatury: 20-95°C (68-203 °F).
Stopien regulacji: 0,5°C/0,1°F. Zakres regulacji wytacznika czasowego: do
100 godzin, regulowany w krokach co 1 minuta. Czujniki poziomu wody,
temperatury i zabezpieczenia przed przegrzaniem. Warunki pracy:
temperatura - 0-100 °C, wilgotnos¢ 20-90 %. Warunki przechowywania:
temperatura — 0-40 °C, wilgotnos¢ 20-90 %. Zaleca sie przechowywanie w
stanie zmontowanym. Stopier ochrony: IPX7.

W zestawie

AENO SV1 Sous-vide, skrécona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.
OSTRZEZENIE! Potrzebna jest pakowarka prézniowa i worki prézniowe, ktére
nie sg zawarte w zakresie dostawy.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy zasilanie sieciowe jest zgodne z jego
specyfikacja. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym
i/lub wtyczka. Nie nalezy uzywac przedtuzacza. Nie nalezy pozostawiac¢
pracujacego urzadzenia bez nadzoru. Po uzyciu i podczas czyszczenia nalezy
odtaczy¢é urzadzenie od zasilania. W urzadzeniu nie nalezy podgrzewac
ptynédw ani ptynnych potraw innych niz woda. Nie wolno dopusci¢ do
kontaktu wody z elementami przewodzacymi prad. Urzadzenie nalezy
eksploatowac wytacznie z kubkiem stalowym (2) zanurzonym w wodzie (z
kranu, pitna lub woda destylowana). Podczas pracy urzadzenia nalezy
utrzymywac poziom wody pomiedzy oznaczeniami ,MIN" i ,MAX" na
urzadzeniu. Umiesci¢ blache do gotowania na ptaskiej, twardej, zaroodpornej
powierzchni. Nie nalezy uzywac¢ kuchenki jako dodatkowego zZrodta
ogrzewania.
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OSTRZEZENIE! Przed gotowaniem nalezy umiesci¢ cata zywnos¢ wytacznie w
przeznaczonym do tego celu worku prézniowym. Nie nalezy dodawaé
sktadnikéw do wody bez opakowania.

Uzyj szczypiec kuchennych, aby usunac jedzenie. Przed wyjeciem urzadzenia
z z pojemnika nalezy odczekac, az ostygnie. Stalowy kubek (2) i element
grzejny (12) musza by¢ odkamieniane co 3-5 dni regularnego uzytkowania lub
w  przypadku gromadzenia sie kamienia (rysunek C). Aby uzyskac
szczegotowe informacje na temat procedury czyszczenia, patrz petna
instrukcja na stronie aeno.com/documents.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

Rozpakuj urzadzenie i wyczysc je za pomocg migkkiej szmatki zwilzonej woda.
Zanurzy¢ stalowy kubek (2) w naczyniu z ciepta woda, aby zmy¢ resztki brudu,
uwazajac, aby elementy elektroniczne nie miaty kontaktu z wilgocia.
Przygotowaé produkt poprzez umieszczenie go w worku prézniowym i
usunigcie powietrza za pomoca pakowarki prézniowej.

OSTRZEZENIE! Do pakowania prézniowego i gotowania metoda sous-vide
nalezy uzywac wytacznie specjalnych torebek do zywnosci.

UWAGA: Torebka z lekkimi produktami spozywczymi, takimi jak warzywa,
moze pozostac¢ na powierzchni wody. W takim przypadku nalezy umiesci¢ w
torebce z pokarmem sztucce ze stali nierdzewnej lub srebra, np. tyzke.
Obstuga urzadzenia

Za pomoca klipsa (3) przymocowac sous-vide do boku garnka (rysunek A).
Napetnic¢ zbiornik do gotowania wodg nie nizej niz oznaczenie ,MIN" i nie
wyzej niz oznaczenie ,MAX" na urzadzeniu. Zanurzy¢ worek z produktem w
wodzie.

Podtacz wtyczke zasilania do gniazdka elektrycznego. Przycisk zasilania (5)
musi $wieci sie. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (5) przez co najmniej 3
sekundy. Zaswiecq sie wszystkie przyciski i wyswietlacz. Zaprogramowana
temperatura domyslna oraz aktualna temperatura wody zostana wyswietlone
na wyswietlaczu (10), (11).
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W razie potrzeby naciénij przycisk ustawien (6), aby zmieni¢ ustawiona

temperature. Ustawi¢ temperature za pomoca przyciskow ,+" (8) i ,-" (9).

Naciénij ponownie przycisk ustawien, aby dostosowac czas gotowania.

Uzyj przyciskow ,+" (8) i ,-" (9), aby ustawi¢ zadana liczbe godzin, a nastepnie

nacisnij ponownie przycisk ustawiania (6) i uzyj przyciskow ,+" (8) i ,-" (9), aby

ustawic liczbe minut. Ponownie nacisnij przycisk zasilania (5).

UWAGA: Aby zmieni¢ °C na °F, nalezy nacisna¢ przycisk ustawiania (6) na

2 sekundly.

Urzadzenie zacznie pracowac. Gdy zaprogramowana temperatura zostanie

osiggnieta, rozpocznie sie odliczanie czasu. Na wyswietlaczu (10) pojawiajg sie

na przemian wskazania czasu i temperatury.

UWAGA: Czas gotowania zalezy od grubosci potrawy, w przypadku gteboko

zamrozonych produktow czas ten ulega podwojeniu.

Po uptynieciu ustawionego czasu urzadzenie wydaje sygnat dzwiekowy.

Whytaczy¢é urzadzenie, odtaczyé od zasilania. Poczekaj, az urzadzenie

catkowicie ostygnie, a nastepnie wytrzyj je miekka szmatka.

Szczegdtowe porady dotyczace ustawien czasowych i pielegnacji produktu

mozna znalezé w petnej wersji instrukcji obstugi, dostepnej na stronie

aeno.com/documents.

OSTRZEZENIE! W przypadku proby wiaczenia urzadzenia bez wody, na

wyswietlaczu pojawia si¢ btad EO3 i rozlega sie sygnat dzwiekowy. Urzadzenie

nie wiacza sie.

Korzystanie z automatycznych trybéw gotowania

Dostepne s3 programy automatyczne do gotowania réznych potraw. Kazdy

program stanowi optymalne potaczenie temperatury i czasu gotowania w

zaleznosci od wybranej potrawy. Wybierz program automatyczny w

nastepujacy sposob:

e Nacisng¢ przycisk wyboru automatycznego programu gotowania (7) i
przytrzymac go przez 3 sekundy. W gornej czesci wyswietlacza pojawiaja
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sie ustawione wartosci czasu i temperatury, a w dolnej czesci numer
programu.

e Nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru automatycznego programu
gotowania (7), aby ustawi¢ zadany tryb: 1 (60 °C/I00 minut), 2 (65 °C/90
minut), 3 (55 °C/30 minut) lub 4 (85 °C/40 minut).

e Nacisnij przycisk zasilania (5), aby uruchomic wybrany program.

Usuwanie ewentualnych usterek

e Lampki panelu sterowania nie $wieca sie, gdy urzadzenie jest wiaczone.

Mozliwa przyczyna: brak zasilania. Rozwigzanie: Sprawdz, czy urzadzenie

jest prawidtowo podiaczone do sieci elektrycznej.

Odgtosy szlifowania podczas pracy urzadzenia. Mozliwa przyczyna: stalowy

kubek (2) jest poluzowany na czesci z tworzywa sztucznego (1). Rozwigzanie:

Whytaczyé urzadzenie i odtaczy¢ od zasilania. Obroci¢ stalowy kubek (2) w

lewo i wyjac go z czesci plastikowej (1). Wiozy¢ stalowa ostone (2) w rowki w

czesci z tworzywa sztucznego i obréci¢ w prawo, az zaskoczy na miejsce.

Na wyswietlaczu pojawia sie kod btedu EO3. Mozliwa przyczyna: mato wody

lub brak wody w zbiorniku do gotowania. Rozwigzanie: Napetnic¢ zbiornik do

gotowania woda.

OSTRZEZENIE! Jedli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani probowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.
Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
oraz baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
_ utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.

aeno.com/documents 82



Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych razem 2z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to byc¢ szkodliwe dla Srodowiska.

Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwréci¢é do punktu sprzedazy lub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu.

W celu uzyskania szczegétowych informacji nalezy skontaktowacé sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw
domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzeforaz wprowadzania zmian i
modyfikacji w ninigjszym dokumencie bez wezeéniejszego informowania uzytkownikéw.

Okres gwarancji | uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Made in China.

Aktualne informacje i szczegblowe opisy urzadzen, jak rowniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sy dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie wymienione znaki towarowe i nazwy marek sa wtasnoscia ich
wiascicieli.
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mAparatul sous-vide cu imersie AENO SV1 este potrivit pentru prepararea
preparatelor din carne, peste si legume prin gatire la temperaturi scazute.
Date tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240V; frecventa: 50/60 Hz. Putere: 1200,0 W.
Tipul de comanda: comenzi tactile. Domeniul de reglare a temperaturii: 20—
95°C (68-203°F). Etapa de reglare: 0,5°C/0]°F. Interval de reglare a
temporizatorului: pana la 100 de ore, reglabil in pasi de 1 minut. Senzori pentru
nivelul apei, temperatura si protectia impotriva supraincalzirii. Conditii de
functionare: Temperatura - 0-100°C, umiditate 20-90 %. Conditii de
depozitare: Temperatura — 0-40 °C, umiditate 20-90 %. Se recomanda ca
acesta sa fie depozitat asamblat. Grad de protectie: IPX7.

Pachet de alimentare

AENO SV1 Su-vision, scurt ghid de utilizare, certificat de garantie.
AVERTISMENT! Veti avea nevoie de un aparat de impachetat in vid si de saci
de vid, care nu sunt incluse in pachetul de livrare.

si avertismente

Tnainte de a utiliza aparatul, verificati dacd alimentarea cu energie electricd
corespunde specificatiilor acestuia. Nu utilizati aparatul cu un cablu de
alimentare si/sau o fisa deterioratd. Nu folositi un prelungitor. Nu Iasati
unitatea in functiune nesupravegheata. Scoateti-l din priza dupa utilizare si in
timpul curatarii. Nu incalziti lichide sau alimente lichide, altele decat apa, cu
aparatul. Nu permiteti ca apa sa intre in contact cu componentele
conductoare ale unitatii. Utilizati aparatul numai cu cupa de otel (2)
scufundata in apa (de la robinet, potabila sau apa distilata). In timpul
functionarii, mentineti nivelul apei intre marcajele ,MIN" si ,MAX" de pe
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aparat. Asezati tava de gatit pe o suprafatd pland, ferma si rezistenta la
caldura. Nu folositi plita ca sursa suplimentara de incalzire.

AVERTISMENT! Nu adiugati ingredientele in apa neambalate. Inainte de a
gati, puneti toate alimentele numai in punga de vid desemnata.

Folositi clesti de bucatarie pentru a indeparta alimentele. Asteptati ca
aparatul sa se raceasca inainte de a-l scoate din tava de gatit. Cupa de otel (2)
si elementul de incalzire (12) trebuie sa fie decalcifiate la fiecare 3-5 zile de
utilizare regulatd sau pe masura ce se acumuleaza calcar (imaginea C). Pentru
detalii complete despre procedura de curatare, consultati manualul complet
la aeno.com/documents.

Pregaétirea unitatii pentru utilizare

Despachetati unitatea si curatati-o cu o carpa moale umezita cu apa.
Scufundati cupa de otel (2) intr-un recipient cu apa calda pentru a spala orice
murdarie reziduald, asigurandu-va ca componentele electronice nu intra in
contact cu umiditatea. Pregatiti produsul introducandu-I intr-o punga de vid
si evacuand aerul cu ajutorul unui aparat de vidat.

AVERTISMENT! Folositi numai pungi speciale pentru ambalarea in vid si
gatitul sous vide.

NOTA: O pungi cu alimente usoare, cum ar fi legumele, poate ramane la
suprafata apei. In acest caz, puneti un tacam din otel inoxidabil sau din argint,
cum ar fi o lingura, in punga care contine alimentele.

Operarea unitatii

Folositi clema (3) pentru a fixa sous-vide-ul de peretele spatiului de gatit
(figura A). Umpleti rezervorul de gatit cu apa nu mai jos de marcajul ,MIN" si
nu mai sus de marcajul ,MAX" de pe aparat. Scufundati punga cu produsul in
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apa. Conectati fisa de alimentare la o prizé de curent. Butonul de alimentare
(5) se aprinde. Tineti apasat butonul de alimentare (5) timp de cel putin 3
secunde. Toate butoanele si afisajul se vor aprinde. Temperatura implicita
programata si temperatura curenta a apei vor fi afisate pe afisaj (10), (1).

Daca este necesar, apasati butonul de setare (6) pentru a modifica
temperatura setatd. Reglati temperatura cu ajutorul butoanelor ,+" (8) si ,-"
(9).

Apasati din nou butonul de setare pentru a regla timpul de gatire.

Folositi butoanele ,+" (8) si ,-" (9) pentru a seta numarul dorit de ore, apoi
apasati din nou butonul de setare (6) si folositi butoanele ,+" (8) si ,-" (9)
pentru a seta numarul de minute. Apasati din nou butonul de pornire (5).
NOTA: Pentru a schimba °C in °F, apasati butonul de setare (6) timp de
2 secunde.

Aparatul va incepe sa functioneze. Cand se atinge temperatura programata,
incepe numaratoarea inversa. Pe afisajul (10) apar alternativ indicatiile de timp
si de temperatura.

NOTA: Timpul de gatire depinde de grosimea alimentelor; pentru alimentele
congelate, acesta se dubleaza.

Dupa ce timpul setat s-a scurs, aparatul emite un semnal sonor. Opriti
aparatul, deconectati-l de la sursa de alimentare. Asteptati pana cand
aparatul se raceste complet si apoi stergeti-I cu o carpa moale.

Sfaturi detaliate privind setarile de timp si ingrijirea produsului pot fi gasite in
versiunea completd a manualului, disponibila la aeno.com/documents.
AVERTISMENT! Daca se incearca pornirea aparatului fara apa, pe afisaj apare
eroarea EO3 si se emite un semnal acustic. Aparatul nu porneste.
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Utilizarea modurilor automate de gatit

Sunt disponibile programe automate pentru gatitul diferitelor alimente.
Fiecare program reprezinta combinatia optima de temperatura si timp de
gatire in functie de alimentele selectate. Selectati programul automat dupa
cum urmeaza:

Apasati butonul de selectare automata a programului de gatit (7) timp de
3 secunde. Valorile timpului si temperaturii presetate apar in partea de sus
a afisajului, iar in partea de jos apare numarul programului.

Apasati in mod repetat butonul de selectare automata a programului de
gatit (7) pentru a seta modul dorit:1 (60 °C/100 minute), 2 (65 °C/90 minute),
3 (55 °C/30 minute) sau 4 (85 °C/40 minute).

Apasati butonul de pornire (5) pentru a porni programul selectat.
Depanarea posibilelor defectiuni

Luminile panoului de comanda nu se aprind atunci cand aparatul este
pornit. Cauza posibila: lipsa alimentarii cu energie electrica. Solutie:
Verificati daca aparatul este conectat corect la reteaua electrica.

Zgomot de macinare in timpul functionarii unitatii. Cauza posibila: cupa de
otel (2) este slabita pe partea de plastic (1). Solutie: Opriti aparatul si
deconectati-l de la sursa de alimentare. intoarceti cupa de otel (2) spre
stanga si scoateti-o din partea de plastic (1). Introduceti cupa de otel (2) in
canelurile de pe partea din plastic si rotiti-o spre dreapta pana cand se
fixeaza.

Pe afisaj apare codul de eroare EO3. Cauza posibila: apa scazuta sau lipsa de
apa in rezervorul de gatit. Solutie: Umpleti rezervorul de gatit cu apa.
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VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na

svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravovat sami.

Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile
si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si

_ electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale

de viata.

Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile

electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece

acest lucru ar fi daunator pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de

vanzare sau predat la un centru de reciclare local.

Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbiri si modificari la acest
document féra a anunta in prealabil utilizatorii.

Pericada de garantie si durata de viatd a serviciului este de 2 ani de la data achizitionarii
produsului.

Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descércare la aeno. / Toate miércile comerciale si numele de marc& mentionate
sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
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EE Ponorny sous-vide AENO SV1 je vhodny na pripravu masa, ryb a
zeleninovych pokrmov varenim pri nizkej teplote.

Technické udaje

Napajacie napatie: 220-240V; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon: 12000 W. Typ
ovladania: dotykové. Rozsah nastavenia teploty: 20-95°C (68-203 °C). Krok
nastavenia: 0,5 °C/0]1°F. Rozsah nastavenia ¢asovaca: az 100 hodin,
nastavitelny v krokoch po 1 minudte. Snimace hladiny vody, teploty a ochrany
proti prehriatiu. Prevadzkové podmienky: Teplota — 0-100 °C, vihkost 20-90 %.
Podmienky skladovania: Teplota — 0-40 °C, vlhkost 20-90 %. Odporuca sa
skladovat ho v zloZzenom stave. Stupen ochrany: IPX7.

Sada dodavky

AENO SV1 sous-vide, prirucka pre rychly &tart, zaru¢ny list.

VAROVANIE! Budete potrebovat vakuovacku a vakuovacie vrecka, ktoré nie
su sUcastou dodavky.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim spotrebica skontrolujte, ¢i sietové napajanie zodpoveda jeho
Specifikdciam. NepouZzivajte spotrebi¢ s poskodenym napdjacim kablom
a/alebo zastrékou. Nepouzivajte predizovaci kabel. Nenechavajte spustenu
jednotku bez dozoru. Po pouziti a pocas Cistenia ho odpojte zo siete.
V spotrebic¢i neohrievajte iné tekutiny alebo tekuté potraviny ako vodu.
Nedovolte, aby sa voda dostala do kontaktu s vodivymi stcastami jednotky.
Zariadenie prevadzkujte len s ocelovym poharom (2) ponorenym do vody (z
vodovodu, pitna alebo destilovana voda). Pocas prevadzky udrzujte hladinu
vody medzi znackami "MIN" a "MAX" na spotrebici. Plech na pecenie polozte
na rovny, pevny a ziaruvzdorny povrch. Varnu dosku nepouzivajte ako dalsi
zdroj ohrevu.

VAROVANIE! Do vody nepridavajte nezabalené prisady. VSetky potraviny pred
varenim vkladajte len do uréeného vakuového vrecka.

Na odstranenie potravin pouzite kuchynské klieste. Pred vybratim spotrebica
z varnej nadoby pockajte, kym vychladne. Ocelovy pohar (2) a vyhrevné
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teleso (12) je potrebné odvapnit kazdych 3-5 dni pravidelného pouzivania
alebo pri hromadeni vodného kamena (obrazok C). Podrobné informacie o
postupe &istenia najdete v Uplnej priruc¢ke na adrese aeno.com/documents.
Priprava jednotky na pouzitie

Pristroj vybalte a vycistite ho makkou handrickou navihéenou vodou. Ponorte
ocelovy pohar (2) do nadoby s teplou vodou, aby ste zmyli vietky zvysky
necistot a zabezpedili, aby elektronické komponenty neprisli do kontaktu s
vlihkostou. Vyrobok pripravte viozenim do vakuového vrecka a vypustenim
vzduchu pomocou vakuovej balicky.

VAROVANIE! Na vakuové balenie a varenie metodou sous-vide pouzivajte len
Specialne vrecka na potraviny.

POZNAMKA: vrecko s lahkymi potravinami, napriklad zeleninou, méze zostat
na hladine vody. V takom pripade vlozte do vrecka s potravinami pribor z
nehrdzavejucej ocele alebo strieborny pribor, napriklad lyzicu.

Ovladanie jednotky

Pomocou svorky (3) pripevnite sous-vide k stene varného priestoru
(obrazok A). Nadrz na varenie naplnte vodou nie nizSou ako je znacka "MIN" a
nie vysSou ako je znacka "MAX" na spotrebici. Vrecko s vyrobkom ponorte do
vody.

Zapojte zastréku do elektrickej zasuvky. Rozsvieti sa tlacidlo napajania (5).
Stlacte a podrzte tlac¢idlo napdjania (5) aspon 3 sekundy. Vsetky tlacidla a
displej sa rozsvietia. Naprogramovana predvolena teplota a aktualna teplota
vody sa zobrazia na displeji (10), (11).

V pripade potreby stlacte tlacidlo nastavenia (6), aby ste zmenili nastavenu
teplotu. Teplotu nastavte pomocou tlacidiel "+" (8) a"-" (9).

Opatovnym stlacenim tlacidla nastavenia upravte ¢as varenia.

Pomocou tlacidiel "+' (8) a "-" (9) nastavte pozadovany pocet hodin, potom
znova stlacte tlacidlo nastavenia (6) a pomocou tlacidiel "+" (8) a "-" (9)
nastavte pocet minut. Opatovne stlacte tlacidlo napajania (5).

POZNAMKA: Ak chcete zmenit °C na °F, stlaéte tlagidlo nastavenia (6) na
2 sekundly.
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Spotrebi¢ zacne pracovat. Po dosiahnuti naprogramovanej teploty sa spusti
odpocitavanie. Na displeji (10) sa striedavo zobrazuju Gdaje o case a teplote.
POZNAMKA: ¢as varenia zavisi od hrubky potravin; v pripade hlboko
zmrazenych potravin sa zdvojnasobi.

Po uplynuti nastaveného ¢asu spotrebi¢ zapipa. Vypnite spotrebic, odpojte ho

od elektrickej siete. Pockajte, kym spotrebi¢ Uplne vychladne, a potom ho

utrite makkou handri¢kou.

Podrobné rady tykajuce sa Casovych nastaveni a starostlivosti o vyrobok

najdete v Uplnej verzii prirucky, ktora je k dispozicii na stranke

aeno.com/documents.

VAROVANIE! Pri pokuse o spustenie spotrebica bez vody sa na displeji zobrazi

chyba EO3 a zaznie akusticky signal. Spotrebic¢ sa nezapne.

Pouzivanie automatickych rezimov varenia

K dispozicii st automatické programy na pripravu roéznych jedal. Kazdy

program predstavuje optimalnu kombinaciu teploty a ¢asu varenia v zavislosti

od vybraného jedla. Automaticky program vyberte takto:

e Stlacte tlacidlo automatickej volby programu varenia (7) na 3 sekundy.
Prednastavené hodnoty ¢asu a teploty sa zobrazia v hornej ¢asti displeja a
&islo programu sa zobrazi v dolnej ¢asti.

e Opakovanym stlacanim tlacidla automatickej volby programu varenia (7)
nastavte pozadovany rezim: 1 (60°C/100 minut), 2 (65°C/90 minut), 3
(55 °C/30 minut) alebo 4 (85 °C/40 minut).

e Stlacenim tlacidla napdjania (5) spustite zvoleny program.

Odstrafiovanie moznych portch

Kontrolky ovladacieho panela sa po zapnuti spotrebic¢a nerozsvietia. Mozna

pri¢ina: chyba napajanie. Riesenie: skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne

pripojeny k elektrickej sieti.

Brusny hluk pocas prevadzky jednotky. Mozna pric¢ina: ocelovy pohar (2) je

uvolneny na plastovej casti (1). Riesenie: vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od

elektrickej siete. Otocte ocelovy pohar (2) dolava a vyberte ho z plastovej
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Casti (1). VloZzte ocelovy pohar (2) do drdzok na plastovej Casti a otacajte
doprava, kym nezacvakne na miesto.

« Na displeji sa zobrazi kéd chyby EO3. Mozna pric¢ina: malo vody alebo Ziadna

voda vo varnej nadobe. Riesenie: naplite nadrzku na varenie vodou.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieSeni problém nevyriesi, obratte sa na

svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravovat sami.

Informacie o recykla
Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického
prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z
batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
musi po skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene.

_ Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym

komunalnym odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie.

Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo

odovzdat do miestneho recyklacného centra.

Spolognost ASBISC si vhradzuje pravo upravovat zariadenia a vykondvat zmeny a Gpravy tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozomenia pouzivatelov.

Zéruéna doba a zivotnost je 2 roky od datumu zakipenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cyprus). Vyrobené v Cine.

Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj névody na pripojenie, certifikaty,
informécie o reklamacidch a zarukich su k dispozicii na stishnutie na stranke
aeno.com/documents. Vetky uvedené ochranné znamky a nazvy znaciek s majetkom
prislusnych viastnikov.
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ﬁ MalnHa 3a BakyM KyBarbe AENO SV1 je omn3ajHupaHa 3a KyBarbe jena of
Meca, pube v noBpha Ha HUCKUM TeMnepaTypama.

Cneundukaumje

HaroH: 220-240V; dpekseHumja: 50/60 Hz. CHara: 12000 W. Tun pykoBarba: Ha
noamp. Oncer nogeLuasarba Temnepatype: of, +20 Ao +95 °C (og 68 Ao 203 °F). Kopak
nopewasarsa: 05°C/0] °F. Oncer nopewasarsa TajMepa: Ao 100 caTh, Kopak
nofelasarka je 1MuH. CeH3opW HMBao Bode, Temnepatype, 3alTure of
nperpeBama. PagHu ycnosu: Temnepatypa og O Ao 100 °C, snaxkHocT 20-90 %.
YcnoBn cknaguvwTersa: Temnepatypa od O go 40°C, BnaxHocT 20-90 %.
Mpenopyuyje ce CkNagMWTUTK cacTasrbeHo. CTeneH sawwTture: IPX7.

O6uM ucnopyke

AENO SV1 ypeh)j 3a kyBaarse, KpaTKWU KOPUCHUUYKM BOAWY, FAPaHTHM NINCT.
MAXHbA! 3a KyBarbe Cy NOTPe6OHM BaKyyMCKM 3anTUBaY 1 BakyM Kece, Koje H1Cy
YK/ByUEHe y MakeT 1cropyke.

OrpaHuyersa 1 ynosopeta

Mpe ynotpebe ypehaja, yBepuTe ce Oa MapameTpu Hanajarba ofdrosapajy
HEeroBuUM cneumdmkaumjama. Hemojte kopuctutu ypehaj ca owTeheHum
kabnoM 3a Hanajarbe UMK yTukadeMm. HeMojTe KOPUCTUTH MPOAYXHM Kabs.
He ocTtaBmajte ypehaj koju pagu 6e3 Hapsopa. MckibyyuTe ra HakoH
ynotpebe un TokoM 4uwhersa. HemojTe KopucTuTK ypehaj 3a 3arpeBarse
TEUHOCTM MNM TeUYHNX NPOM3BOAa OCKMM Bofe. He JonywiTajte fa Boaa Aohe y
[oOMp ca NpoBOAHWM AenoBuma ypehaja. Ynpaerbajte ypehajeM camo ca
YeNMYHOM MOCYAOM (2) YPOHEHOM Yy Bofy (Y4ecHy, MUTKY MW OeCTUNoBaHy).
TokoM papa naswute Aa HMBO Bofe bGyae maMmehy osHaka "MIN" n "MAX" Ha
ypehajy. CTaBuTe nocyay 3a kyBarbe Ha paBHY, CTabWHY MOBPLUNHY OTMOPHY
Ha TonnoTy. He KopucTUTe peLLo kao [oAaTHM M3BOP TonnoTe.

MAXHA! HemojTe gogaBaTh HeyrnakoBaHe cacTojke y Boay. MNpe KyBarba cBe
HaMUpPHULIE CTaBWTE CaMo y NOCeBHO HaMeHseHy BakyMcky BpehuLly.
KopucTuTe KyxurbCke XBaTasbke Aa w3BaguTe npoussof. CayekajTe ga ce
ypehaj oxnaamn npe Hero WTO ra M3BaauTe M3 Nocyae 3a KyBarbe. CBakunx 3-5
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[aHa peaoBHe ynoTpe6e nnmn 4YmMM ce CTBOPK KaMeHall, YenuyHa nocyaa (2) v
rpejHn enemeHT (12) Tpe6a o4nCTUTU of KaMeHUa (cnuka C). 3a Bule aeTarba
O noctynky uumwherba, Mornefajte  KoOMMANETaH — MPUPYYHWK — Ha
aeno.com/documents.

n ypehaja 3a erbe

PacnakyjTe ypehaj M OYMCTUTE ra MEKOM KPMOM HaBMNaXeHOM BOAOM.
YpoHUTE YennuHy Yally (2) y nocyay ca TonioM BOAOM [a UCMepuTe ocTaTke
nNprbaBLUTUHE,  APXehW  eNeKTPOHCKe KOMMOHeHTe fdarbe Of  Bnare.
MpunpeMuTe HaMMpHULE Ha HayWH [a WX CTaBuTe y Bakyymcky Bpehy
vcnyMnaTe Basgyx NoMohy BakyyMCKoOr 3anTyBada.

MAXHA! KopucTute camo nocebHe Bakyymcke Bpehuue 3a xpaHy Koje ce
3anTuBajy MOry ce KOPUCTUTM 3a KyBarbe Ha HUCKMM TemnepaTypama.
HAMOMEHA: Bpeha ca nak1uM HaMMpHULIAMa Kao LWITO je noBphe Moxe ocTatu
Ha MoBpLIKNHK Bode. Y TOoM cryyajy cTaBuTe npubop 3a jeno oa Hephajyher
Yenuka i cpebpa Kao LWTO je Kalikay BpehuLy ¢ HaMypHULaMa.
Kopuwhete ypehaja

Momohy konue (3) npuyBpcTnTe ypehaj 3a 604HY CTpaHy nocyae 3a KyBarbe
(cnuka A). HanyHuTe nocyay 3a KyBaree BOAOM Tako fa 6yae usmehy o3Haka
"MIN" 1 "MAX" Ha ypehajy. YpoHuTe Bpehuuy c HaMUpHULAMa y Boay.
YTaKHWUTE yT1Kad y yTUYHULY. 3acBeTNM AyrMe 3a Hanajarbe (5). MputucHuTe 1
OPXKWTe fyrme 3a Hanajarbe (5) HajMarbe 3 cekyHae. 3acBeTne CBY TacTepu U
ekpaH. MoapasyMeBaHa NporpamupaHa 1 TpeHyTHa TemnepaTtypa Bofde 6uhe
npukasaHa Ha gucnnejy (10), (11).

AKO je noTpebHO NPUTUCHWUTE AyrMe 3a nopellaBarse (6) Aa npoMeHuTe
3afjaHy TeMnepaTtypy. MogecuTe Temnepatypy nomohy "+" (8) n"-" (9).

MoHOBO NPUTUCHMTE AyrMe 3a NoAeLlaBarbe a NMOAeCHTe Bpeme KyBakba.

Momohy gyrmaam "+" (8) u "-" (9) nogecuTe erbeHn 6poj caTu, 3aTUM MOHOBO
ApUTUCHUTE AyrMe 3a nofgelwasarse (6) 1 Kopuctute "+'(8) n "-"(9) aOa
nopgecute 6poj MuHyTa. OHOBO NPUTUCHKUTE OyrMe 3a Hanajarbe (5).
HAMOMEHA: [1la npoMeHUTe TemnepaTtypy ca °C y °F, NpUTUCHUTe QyrMe 3a
nopgeluaBarse (6) Ha 2 cekyHae.

aeno.com/documents 94




Ypehaj he KoeHyTV ¢ pagoM. Kaga ce AocTUrHe NporpamMupaHa Temnepatypa,
nokpeHyhe ce TajMep 3a ogb6pojaBarse. Ha ancnnejy (10) he ce HaM3aMeHUYHO
npuKasmeaTh BpeMe 1 TeMnepatypa.

HAMOMEHA: Bpeme KyBarba 3aBWCK of AebrbMHe HaMUpHWUL, 3a Oy6oKo
3aMP3HYTY XpaHy, yABOCTpyUMTE ra.

Mo 1cTeky nopeleHor BpeMeHa ypehaj he ce ornacuTi 3ByYHUM CUrHaNOM.
Nckmbyunte ypehaj, ogcnojute ra u3 enektpuuHe mpexe. Cayekajte ga ce
ypehaj NoTnyHo oxnaau 1 o6puLLIMTE ra MEKOM KPMOM.

3a pgeTarbHe caBeTe O MofellaBakby BpPeMeHa W ofp)aBarby Mpoussofa
nornefajte KOMMNeTaH NPUPYYHKK AOCTyNaH Ha aeno.com/documents.
MAXHA! Ako nokyluaTte fa nokpeHeTe ypefNaj 6e3 Boae, Ha aucnnejy he ce
npukasatu rpewka EO3 u ornacuhe ce 3By4HU curHan. Ypehaj ce Hehe
YKIBYUUTH.

Kopuwhetse ayTOMaTCKMX peXXMMa KyBakba

3a KyBakbe jena of PasnuuMTUX HaMupHWUa npeasuieHn cy ayToMaTcku
nporpamu. CBaku MporpamM je onTuManHa KomGuHauuja TemnepaTtype w
BpPeMeHa KyBarba, Y 3aBUCHOCTY o ofabpaHor jena. AyToMaTCKM Nporpam ce
6upa Ha cnegehun HauumH:

MpuTcHUTEe OyrMe 3a ayTomaTcku u3bop nporpama (7) Ha 3cekyHpe.
YHanpen nopelleHo Bpeme U TemnepaTypa he ce nojaBuTh Ha BpXy
eKpaHa, a 6poj Nporpama Ha gHy.

MpuTucHUTe [OyrMe 3a u3Gop ayTomaTckor nporpama  KyBarba (7)
y3acTonHo Aa 6ucte w3abpanu >kebeHu pexkum: 1 (60 °C/100 MuH),
2 (65 °C/90 MuH), 3 (55 °C/30 MWH) Unu 4 ( 85 °C/40 MuH).

MputucHUTe AyrMe 3a Hanajarbe (5) Aa 6ucte nokpeHynu wsabpaHun
nporpam. Pewasatse npo6nema

VNHAMKaTOPW Ha KOHTPO/HOj TabNn He CBETNE HAKOH YK/by4MBakba MalluHe.
Moryhu y3pok: HeMa cTpyje. Pelierse: nposepute fa num je ypehaj
NPaBWUIHO MOBE3aH Ha MPEeXy.

3BeuKarbe TOKOM paga ypehaja. Moryhu y3pok: YenuuHa 4vawa (2) Huje
[o6po npuusplrheHa y3 nnactuyHm geo (1). Pewerse: nckbyuute ypehaj n
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OACMOjWTe ra U3 eneKTpUIHe Mpexe. OKPeHUTE YennyHy Yally (2) yneso u
CKMHUTe je ca nnacTuyHor gena (1). YMeTHUTe YenuuHy yawy (2) y kne6ose
Ha NNacTUYHOM [ieNly 1 OKPEeHUTE YAECHO AOK HE KITNKHE.
Ha aucnnejy ce nojaesvyje rpewka EO3. Moryhu yapok: Mano soge y nocyam
3a KyBarbe UK je HeMa. Pellierbe: 1oAajTe BOAY Y MOCyay 3a KyBarbe.
MAXHA! Ao HWLWTa of HaBedeHOr Huje MoMOorno da ce nNpobnemMm pewu,
KOHTaKTMpajTe cBor no6aB/bada WM CEPBWUCHM LeHTap. He pacTasrbajTe
ypehaj HUTK He NokyLLaBajTe Aa ra caMu nonpasuTe.
UHdbopMaumje o oanarakby
OBaj cumbon 3HauM fda kaja opnaxeTe ypeRNaj, Herose
6aTepuje M aKkyMmynaTope, Kao W HeroBy eNeKTPUUHy W
€NeKTPOHCKY [odaTHy ofpemy, MopaTe [a nowTyjeTe
nponuce o yrnpas/bakby OTMaAoM ENEKTPUUHE 1 eNeKTPOHCKe
onpemMe (WEEE) 1 oTnagoM 6aTepuja U akymynaTopa.
Mponwucu 3axTeBajy Aa ce OBa ONpeMa CeNeKTUBHO OAaXe Ha
_ Kpajy HeHor ynotpe6Hor Beka. Ypehaj, terose 6atepuje mn
aKyMynaTopu, Kao W HEroB enNeKTPUYHWU U eNeKTPOHCKM
npnbop He cMejy ce opnaraTi 3ajefHO Ca Hepa3BPCTaHWM KOMYHanHUM
oTnafgoM jep he To HaHeTW LTEeTY XMBOTHOj CPeAMHW. 3a ypedHO oanararbe
oBe onpeme, TpebaTe je BPaTUTK y NPOAajHO MECTO WM NpeaaTi NoKanHoOM
LUeHTPY 3a peuuknaxy. 3a [eTasbe obpaTuTe ce fIOKanHoj Cny»K6u 3a
oanararee kyhHor otnapa.

ASBISc 3anpaBa npaso Aa Moandukyje ypehaj 1 BpLIN N3MeHe 1 AoMyHe OBOr AoKyMeHTa 6e3
npeTxooHor ofaBelTerba KOPUCHMKA. [apaHTHM Mepvod M ynoTpeGHM Bek je 2 roauHe on
naTyma kynoenHe po6e. MHdopmaunje o npomnssohady: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunap). MponsseneHo y Kumn. AxypHe nHopmauvie u
fetarbaH onuc ypehaja, Kao W yMyTcTBa 3a MoBeauBarbe, cepTUdUKaTH, MHopMaLuje o
APYWTBMMA KOjU NPUMajy PeKknaMaumje 3a KBaNWTET W rapaHumje, AOCTyMHe Cy 3a Mpey3nmaree
Ha fuHKy aeno.com/documents. CeBM HaBedeHW 3alUTUTHM 3HAKOBW U HoMXOBWM Ha3UBK Cy
CBOjUHa HoVXOBYIX BNACHMKA.
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m Cy-Bua 3aHyptoBanbHuin AENO SV1 npusHauyeHun ONa NpuroTyBaHHA
M'ACHMX, PUBHWMX | OBOYEBMX CTPaB METOAOM HW3bKOTEMMepaTypHOro
BapiHHA.

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKHU

Hanpyra »umBneHHs: 220-240 B; yacToTa: 50/60 Iy, MoTy>kHicTb: 1200,0 BT. Tun
yRApaBniHHA: ceHcopHe. [liana3oH perynioBaHHA TeMnepaTypu: 20-95 °C (68—
203 °F). Kpok perynioBaHHs: 0,5 °C/0,1 °F. [lianasoH perynioBaHHs TaiiMepa: 40
100 roAmH, KPOK perynioBaHHa - 1xBunuHa. [aTyvku  piBHA  BoAMW,
TemnepaTypu, 3axMCTy BiA neperpiBy. YMOBK ekcnnyaTauii: Temnepatypa - O-
100 °C, Bonorictb 20-90 %. YMoBW 36epiraHHa: Temnepatypa - 0-40°C,
BonoricTb 20-90 %. PekomeHpoBaHo 36epirati B 3ibpaHoMy Burnagi. CtyniHb
3axmcTy: IPX7.

KoMnnekT nocrasku

Cy-Bua AENO SV1, KOPOTKMIM MNOCIBHNK KOPUCTYBaYa, rapaHTiMHUIA TanoH.
YBATA! [1na npuroTyBaHHa cTpas GyayTb NOTPiGHI BaKyyMHWI NaKyBanbHUK i
BaKyyMHi NaKeTH, iki He BXOAATb 10 KOMMNEKTY MOCTaBKM.

06 i

Mepen NoYaTKOM BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO NepeKoHalTecs, Lo napaMeTpu
Mepexi >KMBNEHHA BiAMOBIAalOTb MO0 TeXHIYHWM XapakTepucTukam. He
BMKOPUCTOBYMTE MpWNag 3 MOLWKOMKEHUMM LIHYPOM >KUBMEHHS i/a6o
BUIKOKO KMBNEHHHA. He BuKopucToByMTe nomosxyBad. He 3sanuwante
npauooumnin NpucTpin 6e3 Harnagy. BuMukanTe Koro Big Mepexi nicnsa
BMKOPWUCTaHHS i Nig Yac ounlleHHs. He HarpisaiiTe 3a 4OMOMOro0 MPUCTPOO
HiaKi pianHK abo piaki NpoayKTW, KpiM BoaW. He gonyckamte KOHTaKTy BOAW 3
CTPYMOMPOBIAHUMU  KOMMOHEHTaMK  NpUCTpoto.  EkcrnyaTyiTe  npucTpin
TiNbKW 3 3aHYpPeHUM Y Body (3-Mif KpaHa, NUTHa abo AUCTUIbOBaHa) CTaneBnm
cTakaHoM (2). Mig 4ac ekcnayaTtauii MigTpuMyinTe piBeHb BOAM  MiX
no3sHaukamu «MIN» i «MAX» Ha npwucTpoi. BcTaHoBnoWTe €eMHiCTb Ana
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MPUrOTYBaHHA Ha PiBHY MiLHY TEPMOCTINKY MOBepXHI0. He BUKOpUCTOBYMTE
NAWUTY B IKOCTi AOAATKOBOrO AyKepena HarpiBaHHs.

YBATA! He fofaBaiTe iHrpedieHTH y Boay B HeynakoBaHoMmy Burnagi. Mepeq
APUroTYBaHHAM  PO3MillynTe BCi  MPOAYKTW TiNbKM B cneuianbHO
npu3HaYeHniA BakyyMHMIA NakeT.

BukopuCTOBYWTE KyXOHHI WUMNUI ANs BUMMaHHS cTpas. MNepea TM SK BUTAITI
APUCTPIN 3 EMHOCTI ANA MPUroTyBaHHSA, AOYEKANTeCa MOro OXONOOXKEHHS.
KoxHi 3-5 AHiB perynapHoro BUKOpWUCTaHHA abo B Mipy MOABWU HaKumny
HeobXxiAHO BMKOHYBaTM OYMLLEHHA CTaneBoro cTakaHa (2) i HarpiBanbHoro
enemeHTy (12) Big Hakuny (MantoHok C). MoBHa iHpopMauia npo npoueaypy
OYUWLLEeHHA npuBedeHa B MOBHIM Bepcii nocibHMKa KopucTyBaya Ha
aeno.com/documents.

Niarotoska NpUcTpoio Ao po6oTn

PoznakynTe NPUCTPIN | O4YUCTITb MOro 3a 4ONMOMOrol 3MOYEHOI Y BOAI M'aKoi
TKaHWUHW. ONyCTiTb CTaneBuU CTakaH (2) B €MHICTb 3 Tennow BOAOMD, W06
3MWUTWU 3aNULWKOBI 3a6PYAHEHHS, HEe [OMYyCKalouM KOHTaKTY enNeKTPOHHMX
KOMMOHEHTIB 3 Bornorot. [ligroTymnTe MpodyKT, MOMICTUBLWIM MOro B
BaKyyMHWIW MakeT i BWOANMBLUM MOBITPA 3a AOMOMOrOK  BakKyyMHOroO
naKyBa/bHVKa.

YBATA! BUKOpUCTOBYITE TiNbKM CreLianbHi XxapyoBi NakeTu Ang BakyyMHOro
NaKyBa/bHVKa | NPUroTyBaHHS METOAOM Cy-BUA.

MPUMITKA: nakeT 3 ferkuMm npodyKTamy, TakKMMu €K OBOYi, MOXe
3anuwaTMca Ha noBepxHi BoAw. B LbOMYy BUMagKy MOMICTITb CTONOBUM
npubop 3 HepxkaBiloyoi cTani abo cpibna, HanpuKNag NOXKY, B MakeT 3
NPOOYKTOM.

BUKOPUCTaHHA LbOro NPUCTPOIO

3a ponoMorolo 3aTuckada (3) 3adikcynTe cy-BMA Ha CTiHLI €MHOCTI anga
NPUroTyBaHHs (ManioHOK A). HamoBHITb EMHICTb 419 NPUrOTYBaHHS BOLOIO He
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HKYe Mo3Hadkm «MIN» i He BULLEe No3Haukn «MAX» Ha npucTpoi. OnycTiTb
NakeT 3 MPOAYKTOM Yy Bofdy.

BcTaBTe BUIKY KMBNEHHS B PO3ETKY. 3aropuTbCsl KHOMKa BKIIOYEHHS (5).
HaTuCHITL | yTpUMy#MTe KHOMKY BK/OYEHHs (5) He MeHwe 3cekyHd. Bci
KHOMKM | AMcnnen 3aropaTbcs. 3amporpamMoBaHa 3a 3aMOBUYBaHHAM i
noTouYHa TeMnepaTtypa Boau ByayTb Bigobparkatuca Ha gucnnei (10), (11).

Mpwn HeobXiAHOCTI HaTUCHITb KHOMKY HanawTyBaHb (6) ANa 3MiHW 3agaHoi

TemnepaTypw. HanawTyiTe TeMnepaTtypy KHOMKamm «+» (8) i «» (9).

3HOBY  HATWUCHITb  KHOMKY  HanalwTyBaHb AN PerysioBaHHa  vacy
NPUroTyBaHHS.

3a 4OMOMOrol KHOMOK «+» (8) i «—» (9) BCTAHOBITb HEOBXIAHY KiNbKiCTb FOAWH,
MOTIM LLle pa3 HaTUCHITb KHOMKY HanaluTyBaHb (6) i KHoMKamm «+» (8) i «—» (9)

BCTaHOBITb KiNbKICTb XBUTMH. 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY BKTIOYEHHS (5).
MPUMITKA: gna 3MiHM °C Ha °F HaTWUCHITb KHOMKY HanawTyBaHb (6) i
YTPUMYWTE NPOTATOM 2 CekyH.
Mpunaa nouHe po6oTy. Mpw AOCAFHEHHI 3anporpaMoBaHOi TeMnepaTypu
3anycTUTbCA TaliMep 3BOPOTHOrO BiAMiky. MokasaHHa Yacy | TemnepaTypu Ha
avcnnei (10) 6yayTs Bigo6paxkaTnca no Yepai.
MPUMITKA: 4ac npuroTyBaHHA 3anexwuTb Bif TOBLIMHW NPOAYKTIB, ANa
npoayKTiB rMNBGOKOI 3aMOPO3KM MOro MOABOKIOTb.
Micns  3akiHYeHHs BCTAaHOBNEHOro Yacy MPOyHaE 3BYKOBWM CUrHas.
BUMKHITb Npwnag, BigKMYiITL  Big Mepexi. [louyekanTeca MNOBHOMO
OXOMOAXEHHS MPUCTPOIO | MPOTPITh MOro M'AKOI0 TKAHUHO.
[oknagHi pekoMeHAauii 3 HanawTyBaHHA 4Yacy | gornagy 3a Bupobom
MICTATbCA B MOBHIM Bepcii MnocibHMKa KOpWCTyBaya, AOCTYMHOro 3a
nocunaHHsam aeno.com/documents.
YBATA! NMpu cnpob6i 3anycky npucTpoto 6e3 Boau Ha aucnnei Binobpasutbesa
nomunka EO3 i nponyHae 3ByKoBWin curHan. MNpunag He yBiMKHEeTbCs.
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BUKOPUCTaHHSA aBTOMaTUUHUX PEXXUMIB NPUroTYBaHHS

Ona nNpuroTyBaHHaA CTpaB 3 Pi3HWUX NpoaykTiB nepenbadyeHi aBTOMaTUYHI
nporpamu. KoxkHa nporpaMa sBAsSE COGOK  ONTUMaribHe MOEAHaHHS
TemMnepaTypu i 4Yacy MNpWroTyBaHHA 3anexHo Big obpaHoi cTpaswu. Bubip
aBTOMaTUUHOI MPOrPaMM 3AINCHIOETLCS HACTYMHUM YUHOM:

HaTucHITL KHOMKy BMGOPY aBTOMaTWU4YHOI Mporpamu npurotyBaHHa (7) i
YTPUMYyIMTE NPOTAroM 3 cekyHA. Y BepxHin 4YacTuHi gucnnea 3'aBnatbea
nepefBCTaHOBMEH] 3HAYeHHs 4acy i TeMnepaTypu, B HWXKHI YacTUHI —
HOMep Nporpamu.

MocnifoBHO  HaTUCKalTe KHOMKYy BWGOPY aBTOMAaTWUYHOI  MporpamMu
npuroTyBaHHsa (7) ANA yCTaHOBKM HeobxigHoro pexkmmy: 1 (60 °C/100
XBUIMH), 2 (65 °C/90 xBunuH), 3 (55 °C/30 XBUNKH) a60 4 (85 °C/40 XBUAUH).
HaTucHiTb KHOMKy BKOYeHHs (5) Ana 3anycky BubpaHoi mnporpamu.
YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecnpaBHoCTeR

IHAMKATOPU Ha MaHeni KepyBaHHS He 3aropsioTbCa MICNs BKIIOYEHHS
npucTpolo. MoxMBa NpUYMHA: BIACYTHE XMUBNEHHS. PilleHHs: nepesipTe
ApPaBUNbHICTb NiAKAYEHHA NPUNagdy 40 Mepexi.

CKperoTiHHA Mia Yac po6oTu MpUCTPo. MOoXIMBa MpUUMHa: CTaneBuin
CcTakaH (2) moraHo 3aKpinaeHWr Ha MNNacTUKOBIM YacTuHi (1). PileHHs:
BUMKHITb NPUCTPIN Ta Bia'eqHanTe Big Mepexi. MoBepHiTb CTaneBu cTakaH
(2) BniBO i 3HIMITb MOro 3 NNACcTUKOBOI YacTUHM (1). BcTaBTe cTaneBu cTakaH
(2) B Na3n Ha NNAcTMKOBIM YaCcTUHI | NMOBEPHITb BNPaBo A0 KNauUaHHS.

Ha gucnnei 3'aBnaeTtbesa kog nomunku EO3. MoxnmBa NpuymHa: HU3bKUIA
piBeHb abo BIACYTHICTb BOAM B EMHOCTI ANS MPUroTyBaHHA. PilleHHs:
[ONWITE BOAM B EMHICTb AN1A MPUrOTYBaHHS.

VYBATA! AKLLO XO[AEH 3 MOX/IMBUX LWINAXIB YCYHEHHS He JOMoMir BUPIWKUTA
Bally Npo6aeMy, 3BepHiTbCA [0 NocTayanbHWKa abo B cepBiCHUI LeHTp. He
po36upaiTe NPUCTPIN | He HaMaranTecs BiAPEMOHTYBaTK MOro CaMOCTIMHO.
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IHdbopMaLis npo yTunisauilo
Lii cumBONKM 03HaualoTh, WO Npu yTuaisauii NpucTpoto, Moro
6GaTapen | aKyMynaTopiB, a TaKOX MOro enekTpuuHuX i
EeNeKTPOHHWUX akcecyapiB, HeobxigHo cnigyBaty [upekTusi
uoAo  BiANPALbLOBAHOIO  €NEeKTPUYHOrO 1 eNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) i [OupektuBi npo 6aTtapeikn Ta
aKyMynaTopw Ta BiOxoaw Bin 6aTapeiok Ta akyMynaTopis, Lo
_ MicTATb He6e3neuHi peyoBMHUW. 3rigHO 3 ANPEKTUBaMMW, AaHe
obnagHaHHA Nicna 3aKiHYeHHs TepMiHy cny>k6u Nianarae okpemin ytunisauji.
He ponyckaeTbesa yTwnisauilo MpucTpolo, noro GaTapei Ta akymynsatopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUYHI | eNeKTPOHHI aKcecyapl pasoM 3 HecopTOBaHWUMM
MICbKUMW  BIAXOA@MM, OCKINbKM L 3aBAaCTb LIKOAM HaBKOMMLLIHBbOMY
cepefoBuLLYy.
Ona yTunisauii gaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxioHO MOBEepPHYTWU B MyHKT
npoaaxy abo 34aTu B MiCLIEBUI NMYHKT NepepobKu.

LOna oTpuMaHHA aeTanbHoi iHpopMauii cnig 3BepHyTUCA B MicueBy Cny»6y
nikeigauji nobyToBux Bigxoais.

Komnaris ASBISc 3anMuwae 3a coboio npaso MoaudikyBaT MpUCTpii Ta BHOCUTY NpaBKi Ta
3MiHM [0 UbOro AoKyMeHTa 6e3 NonepeaHbOro NoBIAOMAEHHS KOPUCTYBaYiB.
FapaHTIVHIA TepMiH | TepMiH CAly)K61 — 2 POKM 3 AaTV NPUAGAHHS BUPOBY.
BigomocTi npo BupoBHIKka: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). 3po6neHo B KuTai.
AKTyanbHi BIAOMOCTI | OOKMAAHMIA OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA MO MiAKMIOYEHHIO,
cepTMiKaTK, BIIOMOCTI MPO KOMMaHi, SKi MPMIAMAIOTb MpeTeHsil WoAo sKocTi Ta rapaHTi,
[OCTYMHI AN CKadyBaHHA 3a MocunaHHaM aeno.com/documents. Bci 3asHadeHi ToprosenbHi
MapkKy i ix Ha3BM € BNACHICTIO iX BiAMOBIAHUX BMACHWKIB.
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EAENO SV1 choktirilgan Su-vid go'sht, baliq va sabzavotli taomni past
haroratda pishirish usuli bilan tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Xususiyatlar

Quwvat kuchlanishi: 220-240V; chastotasi: 50/60 Gts. Quwvati: 1200,0 Vt
Boshgarish turi: sensorli. Haroratni sozlash diapazoni (oralig'i): 20-95 °C (68—
203 °F). Sozlash bosgichi: 0,5 °C/0,1 °F. Taymerni sozlash diapazoni (oralig'i): 100
soatgacha, sozlash bosqichi - 1 dagiga. Suv sathi, harorat, gizib ketishdan
himoya qilish uchun datchiklar. Ishlatish shartlari: harorati — 0-100 °C, namligi
20-90 %. Saglash shartlari: harorati - 0-40 °C, namligi 20-90 %. Yig'ilgan holda
saglash tavsiya etiladi. Himoya darajasi: IPX7.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi

Su-vid AENO SV1, foydalanish uchun tezkor go'llanma, kafolat taloni.

DIQQAT! Taomni pishirish uchun to'plam tarkibiga kirmaydigan vakuumli
upakovka va vakuumli paketlar kerak bo'ladi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin elektr ta'minoti parametrlari uning texnik
xususiyatlariga mos kelishiga ishonch hosil qiling. Agar qurilmaning quwvat
shnuri  va/yoki vilkasi shikastlangan bo'lsa, unda uni ishlatmang.
Uzaytirgichdan foydalanmang. Ishlayotgan qurilmani garovsiz goldirmang.
xIshlatilgandan keyin va tozalash paytida uni tarmogdan uzing. Qurilmani
suvdan boshga hech ganday suyuglik yoki suyug ovgatni isitish uchun
ishlatmang. Qurilmaning tok o'tkazuvchi gismlariga suv tegishiga yo'l
go'ymang. Qurilmani fagat po'latdan yasalgan shisha (2) bilan suvga (kran,
ichimlik yoki distillangan suv) cho'ktirilgan holda ishlating. Uni ishlatayotgan
paytda suv sathini qurilmadagi "MIN" va "MAX" belgilari o'rtasida ushlab
turing. Pishirish uchun mo'ljallangan idishini tekis, mustahkam, issiqga
chidamli yuzaga qo'ying. Plitani qo'shimcha issiglik manbai sifatida
ishlatmang.

DIQQAT! Suvga gadoglanmagan ingredientlarni go'shmang. Pishirishdan
oldin barcha mahsulotni maxsus mo'ljallangan vakuumli paketga soling.
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Mahsulotni olib tashlash uchun gisgichlardan foydalaning. Qurilmani pishirish
idishidan chigarib olishdan oldin uni sovishini kuting. Har 3-5 kunda
muntazam foydalanish yoki gasmoq paydo bo'lishi bilan po'lat stakanni (2) va
isitish elementini (12) tozalash kerak (C-rasm). Tozalash tartibi haqgida to'liq
ma'lumot olish uchun aeno.com/documents saytida go'llanmaning to'liq
taxririni ko'ring.

Qurilmani ishlatishga tayyorlash

Qurilmani paketdan chiqarib, suv bilan namlangan yumshog mato bilan uni
tozalang. Po'lat stakanni (2) iliq suv bilan toldirilgan idishga botirib, goldig
Kirlarni  yuving, elektron komponentlarga suv tegizmang. Mahsulotni
tayyorlash uchun, uni vakuumlovchi paketga soling, hamda uning ichidagi
havoni vakuumli upakovkachi yordamida chigarib tashlang.

DIQQAT! Vakuumli upakovkachi va su-vid usuli bilan pishirish uchun fagat
maxsus oziq -ovgat paketlaridan foydalaning.

ESLATMA: Sabzavotlar kabi engil mahsulotlar bo'lgan paket suv yuzasida qolishi
mumkin. Bunday holda, zanglamaydigan po'latdan yasalgan yoki kumushdan
yasalgan idish-tovoglarni, masalan, goshigni mahsulot bilan birga paketga soling.
Qurilmaning ishlatish

Qisgich (3) yordamida ovgat pishirish idishining yon tomoniga su-vidni
mahkamlang (A-rasm). Ovgat pishirish uchun idishni qurilmadagi "MIN"
belgisidan past bo'lmagan va "MAX" belgisidan yugori bo'Imagan holda suv
bilan to'ldiring. Oziq -ovgat paketini suvga soling.

Quwvat vilkasini rozetkaga ulang. Ulash (yogish) tugmasi (5) yonadi. Ulash
(yoqish) tugmasini (5) kamida 3 soniya bosib turing. Barcha tugmalar va
displey yonadi. Standart bo'yicha dasturlashtirilgan va joriy suv harorati
displeyda (10), (11) ko'rsatiladi.

Agar kerak bo'lsa, belgilangan haroratni sozlash uchun sozlash tugmasini (6)
bosing. "+" (8) va "-" (9) tugmalari yordamida haroratni sozlang.

Pishirish vagtini sozlash uchun sozlash tugmasini takroran bosing.

"+" (8) va "-" (9) tugmalaridan foydalanib, kerakli soat sonini belgilang, so'ng
sozlash tugmasini (6) yana bir bor bosing va dagiqalar sonini belgilash uchun
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"+" (8) va "-" (9) tugmalaridan foydalaning. Ulash (yogish) tugmasini (5)
takroran bosing.

ESLATMA: °C ni °F ga o'zgartirish uchun sozlash tugmasini (6) 2 soniya bosib
turing.

Qurilma ishlay boshlaydi. Dasturlashtirilgan haroratga yetganda, gayta sanash
taymeri boshlanadi. Vaqt va harorat ko'rsatkichlari displeyda (10) navbat bilan
ko'rsatiladi.

ESLATMA: pishirish vaqti mahsulotlarning galinligiga bog'liq, muzlatilgan
mahsulotlar uchun esa ikki baravar ko'payadi.

Belgilangan vaqgt o'tgach, qurilma ovozli signal beradi. Qurilmani o'chiring,
tarmoqdan uzing. Qurilmaning to'liq sovishini kuting va uni yumshoq mato
bilan artib oling.

Vaqtni sozlash va mahsulotni parvarish gilish bo'yicha batafsil maslahat olish
uchun aeno.com/documents saytida go'llanmaning to'liq taxririni ko'ring.
DIQQAT! Agar siz qurilmani suvsiz ishga tushirishga harakat qilsangiz,
displeyda EO3 xatosi ko'rsatiladi va ovozli signal eshitiladi. Qurilma yogilmaydi.
Pishirishning avtomatik rejimlaridan foydalanish

Turli mahsulotlardan taom tayyorlash uchun avtomatik dasturlar mavjud. Har
bir dastur tanlangan taomga garab harorat va pishirish vaqtining optimal
kombinatsiyasini ifodalaydi. Avtomatik dastur quyidagicha tanlanadi:

Ovgat pishirish dasturini tanlash tugmasini (7) 3 soniya bosib turing.
Belgilangan vaqgt va harorat ko'rsatkichlari displeyning yugori qismida,
dastur ragami esa pastda ko'rsatiladi.

Ovagat pishirishning avtomatik dasturini tanlash tugmasini (7) birin-ketin
bosing va kerakli rejimni o'rnating: 1 (60 °C/100 dagiqa), 2 (65 °C/90 dagiga),
3 (55 °C/30 daqiga) yoki 4 (85 °C/40 daqgiga).

Tanlangan dasturni ishga tushirish uchun ulash (yogish) tugmasini (5)
bosing.
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Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilmani yoggandan so'ng boshqaruv panelidagi ko'rsatkichlar yonmaydi.
Mumkin bo'lgan sabab: quwvat yo'q. Muammoni hal gilish uchun yechim:
qurilma tarmoqgaga to'g'ri ulanganligini tekshiring.

Qurilmaning ishlashi paytida shagirlash ovozi chigmogda. Mumkin bo'lgan
sabab: po'lat stakan (2) plastik gismga (1) to'g'ri biriktirilmagan. Muammoni
hal qilish uchun yechim: qurilmani o'chiring va tarmogdan uzing. Po'lat
stakanni (2) chapga burab, plastik gismdan (1) chigarib oling. Po'lat stakanni
(2) plastik gismidagi tirgishiga joylashtiring va u chigillash ovozi chigquncha
o'ng tomonga buring.

EO3 xato kodi displeyda paydo bo'ladi. Mumkin bo'lgan sabab: pishirish
idishidagi suv kam yoki umuman yo'q. Muammoni hal gilish uchun yechim:
pishirish idishiga suv go'shing.

DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal
qilmasa, etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
qiling. Qurilmani qismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga
urinmang.

Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) haqida ma'lumotlar

Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron
aksessuarlarini utilisatsiya gilishda (WEEE) elektr va elektron
uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish qoidalariga amal qilish

tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.

_ kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati
05
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Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung
elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda
utilizatsiya gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.
Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash
nugtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga
murojaat gilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents saytidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi.
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